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PETER
BAKEWELL

Kanada
Canada
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Diplomat a zastdance lidskych prdav

Kariérni diplomat, ktery slouZil v riiznych funkcich Minis-
terstva zahrani¢nich véci a mezindrodniho obchodu v Otta-
wé a na zastupitelskych dfadech Kanady v zahraniéi. Od
roku 2004 je politickym poradcem pro Stfedni vychod a dal-
§i zalezitosti. V letech 1999-2004 byl radou pro zéleZitosti
Stfedniho vychodu Kanadského velvyslanectvi ve Washing-
tonu, D.C.

V letech 1986-1988 pusobil na Velvyslanectvi Kana-
dy v Praze, kde mj. udrZoval tésné kontakty se ¢leny hnuti
Charta 77 a pomahal udrzovat spojeni mezi ¢eskymi disi-
denty a jejich pfateli a podporovateli na Zapade.

Do Ceskoslovenska pricestoval 26. 7. 1986 ve funkci
2. tajemnika a vicekonzula. Zahy po piijezdu do Prahy se
z podnétu svého kolegy Dona McKaye setkal v pohranic-
nim mésteCku Vohenstrauss ve Spolkové republice Némec-
ko s panem Vilémem Pre¢anem, vedoucim exilového Doku-
mentaéniho stfediska na podporu ¢eskoslovenské nezavislé
literatury, ktery mu piredal kontakt na svou spolupracovnici
v Ceskoslovensku pani Jifinu Siklovou.
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Diplomat and Human Rights Advocate

A career diplomat who served in various functions in
the Department of Foreign Affairs and International Trade
(DFAIT) in Ottawa and at Canadian Embassies abroad.
Since 2004, he has been a senior advisor on the Middle East
and other issues. From 1999 to 2004, he was the advisor for
Middle Eastern affairs at the Canadian Embassy in Wash-
ington, DC.

From 1986 to 1988 he worked at the Canadian Embassy
in Prague, where, among other things, he maintained close
contacts with members of the Charter 77 movement and
helped maintain connections between Czech dissidents and
their friends and supporters in the west.

Mr Bakewell arrived in Czechoslovakia on July 26,
1986 as the Second Secretary and Vice-Consul. Soon after
his arrival in Prague, on the initiative of his colleague Don
McKay, he met with Vilém Precan, director of the Documen-
tation Centre for the support of Czechoslovak independent
literature, in Vohenstrauss, a small town just over the Ger-
man border, who put him in contact with his colleague in
Czechoslovakia Jifina Siklova.
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Z ideovych pohnutek vzal na sebe Peter Bakewell obtiz-
ny a riskantni ukol udrzovat spojeni mezi obhajci lidskych
prav v Ceskoslovensku a jejich spolupracovniky v &esko-
slovenském exilu. Po celou dobu svého dvouletého ptliso-
beni v Ceskoslovensku, za svych &astych zdjezdl z Prahy
do Spolkové republiky, zprostfedkovaval dorucovani zasilek
korespondence mluv¢ich Charty 77, Vaclava Havla a dal-
Sich prednich Ceskoslovenskych disidentd; obétavé dopra-
voval do zahrani¢i dokumenty Charty 77 a samizdatovou
literarni produkci a do Ceskoslovenska dovdZel ve velkém
knihy, exilové Casopisy i technicka zafizeni pro samizdato-
vé dilny. Byl v kontaktu s mluvéimi Charty 77 Martinem
Palousem a Véiclavem Malym a pomadhal také katolickému
disentu. Peter Bakewell prokdzal hnuti za lidska a obCanska
prava neocenitelnou sluzbu a zaslouZil se o navrat svobody
a demokracie do Ceskoslovenska.

Peter Bakewell ukondil svou akreditaci na Velvyslanec-
tvi Kanady v Praze dne 5. srpna 1988 a spole¢né s rodinou
opustil izemi Ceskoslovenska.

Ministr zahrani¢nich véci CR Cenu Peteru Bakewellovi
predal 9. fijna 2007 na pid¢ Velvyslanectvi Kanady v Pra-
ze.

Without any ulterior motive, Mr Bakewell took upon
himself the difficult and risky task of helping to maintain
connections between human rights activists in Czechoslo-
vakia and their colleagues in exile. Throughout his two-year
service in Czechoslovakia, he travelled frequently from
Prague to Germany and organised the delivery of packag-
es of correspondence from Charter 77 spokesmen, Vaclav
Havel and other leading Czechoslovak dissidents; he self-
lessly transported Charter 77 documents and samizdat liter-
ary publications abroad, and he brought back to Czechoslo-
vakia large numbers of books, exile magazines and technical
equipment for samizdat workshops. He was in contact with
spokesmen for Charter 77 (Martin Palous and Véclav Maly)
and also helped Catholic dissent. Peter Bakewell performed
an invaluable service for the human and civil rights move-
ments and played an important role in the return of freedom
and democracy to Czechoslovakia.

Peter Bakewell ended his service at the Canadian Em-
bassy in Prague on August 5, 1988, and left Czechoslovakia
with his family.

Peter Bakewell received the Award from the Minister of
Foreign Affairs of the Czech Republic on October 9, 2007 at
the Canadian Embassy in Prague.
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PETER
BECHER

Némecko
Germany
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Historik, jednatel Spolku Adalberta Stiftera

Peter Becher pochdzi z otcovy strany ze staré némecké kar-
lovarské rodiny. Studoval historii a germanistiku, doktorat
filozofie ziskal za préci o konci habsburské monarchie a jeho
ztvarnéni v literdrnich a historiografickych textech. Pusobil
v Bavorském rozhlasu a v Goethe institutu.

Podilel se na tvorbé a vydani Cetnych publikaci, pte-
devsim z oblasti némecko-Ceskych literarnich a kultur-
nich d&jin. Je ¢lenem SPD (Socidlné-demokratické strany
Némecka) a Seligerovy obce a také ¢eského PEN klubu. Od
roku 2000 je ¢lenem Koordinaéni rady Cesko-némeckého
diskusniho féra.

Peter Becher patii k mladsi generaci sudetonémeckych
aktivisty, ktefl maji zajem o rozvoj dobrych ¢esko-némec-
kych resp. éesko-sudetonémeckych vztaht. Organizuje vy-
stavy, ¢teni a kolokvia, napt. o Praze jako kfiZovatce némec-
ké emigrace ve 30. letech, o Némcich, Cesich a Rakusanech
v karikatufe, o autorech jako Adalbert Stifter a Franz Werfel
a dalsi.

Od roku 1986 je Peter Becher jednatelem Spolku Adal-
berta Stiftera, ktery sudetonémecti védci, umélci a spisovate-
1€ zalozili v roce 1947 v Mnichové. Spolek pusobi jako kul-
turni instituce financovand némeckym statem. Cilem spolku
je ,,shromazdovat kulturni dédictvi a tviréi pociny Némci
pochézejicich z Cech, Moravy a Slezska a uchovévat védecké
a umélecké tradice Sudet jako soucdst némecké a evropské
kultury a predevsim je zaclenit do némecko-ceské kulturni
vymény*.
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Historian, director of the Adalbert Stifter Association

Peter Becher’s paternal ancestors were an old German Carls-
bad family. He studied History and German Studies, and re-
ceived his doctorate in philosophy for his work on the end of
the Habsburg monarchy and its representation in literary and
historiographical texts. He was active in Bavarian Radio and
at the Goethe Institute.

Peter Becher participated in the creation and publication of
numerous works, primarily from German-Czech literary and
cultural history. He is a member of SPD (the Social Democratic
Party of Germany) and the Seliger Community, as well as the
Czech PEN Club. He has been a member of the Co-ordination
Council of the Czech-German Discussion Forum since 2000.

Mr Becher belongs to the younger generation of Sude-
ten German activists who are interested in further develop-
ing good relations between Czechs and Germans, with an
emphasis on Czech-Sudeten German relations. He organizes
exhibitions, readings and colloquia on topics such as Prague
as a crossroads for German emigration in the 1930’s; Ger-
mans, Czechs and Austrians in caricature; authors such as
Adalbert Stifter and Franz Werfel; and suchlike.

He has been the director of the Adalbert Stifter Associa-
tion since 1986. The Association was founded by Sudeten
German scholars, artists and authors in Munich in 1947. As
a cultural institution financed by the German government its
goal is to “gather the cultural heritage and creative force of
Germans originating in Bohemia, Moravia, and Silesia, and
to pass on the scientific and artistic tradition of the people of
the Sudetenland as a part of the German and European cul-
ture, especially during Czech-German cultural exchanges”.
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Spolek Adalberta Stiftera pfipravuje vystavy s témati-
kou historie a historie kultury, vystavy o Praze jako prestup-
ni stanici emigrantt, o Janu Amosu Komenském &i o uméni
a kultufe v koncentracnim tabote Terezin. Podporuje literar-
né& historickd badéni o némecky psané literatufe v Cechdch
a vzajemném pusobeni této literatury a literatury psané Ces-
ky.

Od samého pocatku své existence se Spolek Adalber-
ta Stiftera snazil o navazovani kontaktll s ¢eskymi umélci
a védci. Po pordzce Prazského jara v 1ét€ roku 1968 zalozil
ve spoluprci s InterNationes tzv. ,,Ceskoslovenskou kance-
lar*, ktera pomdhala ¢eskoslovenskym emigrantim. Od roku
1989 se vedle své védecké Cinnosti vyznamnym zplisobem
zasazuje o némecko-ceskou kulturni vymeénu.

The Adalbert Stifter Association organises exhibitions
on historical and cultural historical topics such as Prague
as a waypoint for emigrants, John Amos Comenius, or art
and culture in the Terezin concentration camp. It supports
historical-literary research on Bohemian literature written in
German as well as the mutual influence of this literature and
literature written in Czech.

Since its inception, the Association has endeavoured to
maintain contact with Czech artists and scholars. After the
Prague Spring was crushed in the summer of 1968, the Asso-
ciation worked with InterNationes to open a “Czechoslovak
Bureau” to assist Czech emigrants. Since 1989, in addition
to its scholarly activities, it has become a significant advo-
cate of German-Czech cultural exchanges.
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Rakousko
Austria
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Profesorka dramatickych uméni prezentujici
Ceské divadlo v zahranici

Nika Brettschneiderovd absolvovala v roce 1973 obor
herectvi na Janackové akademii miizickych uméni (JAMU).
Nasledovala angazma v divadlech Studio Ypsilon, Husa na
provazku a v HaDivadle. Pro své aktivity v oblasti lidskych
prav (signatdika Charty 77) se dostala do existencnich potizi
a v roce 1977 se vystéhovala do Rakouska. Tam zalozila se
svym manzelem Ludvikem Kavinem THEATER BRETT.
V roce 1981 obdrzela Kainzovu cenu za herecky vykon.

Zacatky divadelni Cinnosti byly spojeny predevSim se
jménem Jiftho Koléafe. V lednu 1978 uvedli v Bruselu jako
svou prvni inscenaci jeho hru beze slov Das Licht der Welt,
v dubnu ve Vidni dalsi Kolafovu aktovku Jdma (Die Grube),
pozdgji jeho celovederni hry Chléb nds vezdejsi (Unser tig-
lich Brot) a Mor v Athéndch (Pest in Athen).

Po né&kolikaletém putovani po zapadni Evropé a Ame-
rice hraje Divadlo Brett od roku 1984 ve stdlém divadle
v 6. videtiském okrese v Miinzwardeingasse. Poetika Jifiho
Koléfe ztstala Divadlu Brett dodnes blizkou.

Po roce 1989 déli oba divadelnici svij ¢as mezi videfi-
ské divadlo a aktivity v Ceské republice, pfedeviim v Brng.
Od roku 1990 uéi Nika Brettschneiderova na JAMU herec-
kou a pohybovou vychovu. V roce 1997 se habilitovala na
divadelni fakult¢ JAMU, kde nyni vede ateliér ¢inoherntho
herectvi. Za svoji ¢innost obdrZela v lofiském roce Zlatou
medaili JAMU. V roce 2007 byla prezidentem republiky
jmenovana profesorkou dramatickych umeéni.
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Promoter of Czech theatre and professor
of dramatic arts

Nika Brettschneider graduated from the acting department
of Janacek Academy of Music and Performing Arts (JAMU)
in 1973, followed by engagements at such theatres as Studio
Ypsilon, Husa na provazku and HaDivadlo. Due to her ac-
tivities for human rights (she was a Charter 77 signatory),
she suffered an existential crisis and moved to Austria in
1977. There, she and her husband Ludvik Kavin founded
THEATER BRETT. In 1981, she received the Kainz Award
for an acting performance.

Their theatrical beginnings were tied primarily to the
works of Jiff Kolaf. In January 1978, they presented the first
performances of Koldi’s one-act play without dialogue Das
Licht der Welt (The Light of the World) in Brussels, and in
April in Vienna, a further Kolat one-act play entitled Die
Grube (The Mine), followed by his plays Unser tdglich Brot
(Our Daily Bread) and Pest in Athen (Plague in Athens).

After a number of years of travelling throughout western
Europe and America, Theater Brett has made its home in
a theatre on Miinzwardeingasse in Vienna’s 6th district. The
poetics of Jifi Kolaf have remained close to its heart.

Since 1989, the couple has divided their time between
the Viennese theatre and activities in the Czech Republic,
primarily in Brno. In 1990, Nika Brettschneider began teach-
ing acting and movement at JAMU, and in 1997, she became
adocent in the acting department. She currently heads the
dramatic arts atelier there. Last year, JAMU awarded her its
Gold Medal for her activities. She was also named a professor
of dramatic arts by the President of the Czech Republic in
2007.
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Za tficet let existence pfipravilo Divadlo Brett vice nez
sto inscenaci a odehrdlo 4200 piedstaveni. Z ¢eskych autorti
mélo na repertodru hry nebo adaptace romant Ivana Binara,
Jitiho BoreSe, Maxe Broda, Petra Feyfara, Karla Gelnara,
Jaroslava Gillara, ArnoSta Goldflama, Viclava Havla, Pav-
la Kohouta, Jiffho Kolate, Jana Amose Komenského, Karla
Hynka Méchy a Jaroslava Seiferta. Divadlo Brett spolupra-
covalo téZ s mnohymi Ceskymi reziséry a vytvarniky. Od
roku 2006 potadd Divadlo Brett ,, Stedoevropsky divadelni
koloto¢* (Mitteleuropdisches Theaterkarussell) — mezina-
rodn{ divadelni festival souborti z Ceska, Madarska, Polska
a Slovenska.

In the thirty years of its existence, Theater Brett has put
together more than one hundred productions and staged 4200
performances. Its repertoire includes plays or adaptations of
works by Ivan Binar, Jifi Bores, Max Brod, Petr Feyfar, Ka-
rel Gelnar, Jaroslav Gillar, ArnoSt Goldflam, Vaclav Havel,
Pavel Kohout, Jifi Kol4¥, Jan Amos Komensky, Karel Hynek
Maécha and Jaroslav Seifert. Theater Brett has also worked
with a number of Czech directors and artists. Since 2006,
Theater Brett has organised “Mitteleuropdisches Theater-
karussell” (Central European Theatre Carousel) — an inter-
national theatre festival featuring companies from the Czech
Republic, Hungary, Poland and Slovakia.
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Krajan, starosta Skolského spolku Komensky ve Vidni

Karel Hanzl se narodil ve Vidni, kde navstévoval ¢eskou
obecnou i hlavni $kolu Komenského. Vystudoval architektu-
ru interiéru a tomuto oboru se cely Zivot vénuje. Tésny vztah
k bilingvni §kole Komenského ve Vidni se zrcadli i v jeho
rodiné — jeho manzelka je jeji feditelkou a jejich tfi déti jsou
jejimi absolventy.

Karel Hanzl patii k aktivnim ¢inovnikim videriské eské
mensiny. Zaéinal v roce 1990 ve Skolském spolku Komen-
sky, od roku 1993 dodnes je jeho starostou a ma nesporny
osobni podil na jeho uspésném vyvoji. Spolek s vice nez
stoletou tradici byl zfizen k provozovani ¢eské menSinové
Skoly. Pocet z4k skoly se za plisobeni Karla Hanzla rozrostl
na trojnasobek, v soucasnosti ji navstévuje pres 400 zdka
a studentl. Vzrostl i jeji symbolicky vyznam pro ceskou
mensinu.

Kromé vedeni Skolského spolku Komensky zastava Ka-
rel Hanzl funkce v dalSich organizacich. Od roku 1998 je
piedsedou eského poradniho sboru pii Ufadu spolkového
kancléfstvi, je mistopfedsedou Mensinové rady Ceské a slo-
venské vétve v Rakousku, ¢lenem vyboru Sokolské Zupy
rakouské a ¢lenem rakouské Rady pro rozhlas a televizi.
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Czech expatriate, head of the Comenius School
Association in Vienna

Karel Hanzl was born in Vienna, where he attended the
Czech Comenius Primary and Secondary School. He studied
interior architecture and has worked in this field his whole
life. His close relation to the Comenius bilingual school in
Vienna is reflected in his family as his wife is the director of
the school and all three of their children graduated from it.

Karel Hanzl belongs to the active officials within the
Czech minority in Vienna. He started in 1990 in the Comen-
ius School Association and has been its head since 1993.
The aim of the Association — which has existed for more
than one hundred years — is to run Czech minority school.
Karel Hanzl has had an indisputable personal influence in its
successful development. Through his efforts, the number of
pupils has increased three times — currently over 400 pupils
and students attend the school and it has gained a greater
symbolic significance for the Czech minority.

In addition to heading the Comenius School Association,
Karel Hanzl holds offices in several other organizations.
Since 1998, he has been the chairman of the Czech Advi-
sory Board of the Austrian chancellery, and the vice-chair-
man of the Minority Board of Czech and Slovak Branches in
Austria. He is a member of the Board of the Austrian Sokol
District and a member of the board of Austrian Radio and
Television.
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Karel Hanzl se od mladi vénoval sportu, pfedevsim volej-
balu. Je ¢lenem Sokola Viden, slozil trenérské a rozhodcov-
ské zkousky vcetné mezindrodnich. Po mnoho let byl funk-
ciondfem rakouského a videniského volejbalového svazu.
V roce 2002 zalozil Stfedoevropsky volejbalovy svaz, jehoz
&lenem je i Cesk4 republika, a je jeho predsedou.

Prinos Karla Hanzla k posilovéani ¢esko-rakouskych vzta-
hi a k rozvoji ¢eské mensiny v Rakousku, je nezpochyb-
nitelny. Jeho ptikladnd aktivita ma pozitivni vliv na celou
krajanskou komunitu ve Vidni a v Rakousku.

Since his youth, Karel Hanzl has been active in sports,
especially volleyball. He is a member of Sokol Vienna and
a qualified trainer and international referee. For many years,
he has been a prominent official in the Austrian and Vien-
nese Volleyball Associations. In 2002 he founded the Cen-
tral-European Volleyball Association (of which the Czech
Republic is a member) and serves as its chairman.

The contributions that Mr Hanzl has made towards
strengthening Czech-Austrian relations, as well as to the
growth of Czech minorities in Austria, are indisputable. His
exemplary activity has significant influence on the entire
Czech community in Vienna and in Austria.
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Konout

Rakousko, Ceské republika
Austria, Czech Republic
Photograph by Oldfich Skacha
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Spisovatel, organizdtor kulturniho déni

Pavel Kohout se narodil v Praze. Roku 1947 maturoval na
reformnim redlném gymndziu. Na konci 40. let spoluzalozil
a do roku 1952 vedl Soubor Julia Fucika. Po maturité praco-
val v mladeZnické redakci Ceskoslovenského rozhlasu. Jako
jednadvacetilety nastoupil na misto pomocnika kulturniho
atasé v Moskve. Poté byl Séfredaktorem satirického Casopisu
Dikobraz. Zaroven absolvoval studium srovndvaci literatury
na Univerzité Karlové. Kratce poté zacal psét poezii, drama-
ta a prozy. Dosud napsal na 50 divadelnich her, 13 romant
a 20 filmovych pfedloh, mnohé spolecné se svou Zenou Jele-
nou Masinovou.

V Cervnu 1967 na IV. sjezdu Svazu ceskoslovenskych
spisovatelli demonstrativné precetl Solzenicyniv protestni
dopis sjezdu Svazu sovétskych spisovatelt, ¢imz dovrsil
svij obrat v kritika rezimu. Byl spolu s dal$imi podroben
stranickému disciplinarnimu fizeni. Roku 1968 byl zvolen
predsedou KSC v prazské poboéce Svazu Seskoslovenskych
spisovatelll a stal se jednou z nejvyraznéjsich osobnosti tzv.
Prazského jara. V roce 1969 byl z obou organizaci vyloucen.
V 70. letech se ocitl na indexu a jeho dila byla cenzurovéna.

Pavel Kohout byl s Vaclavem Havlem spoluautorem textu
Charty 77, za coZ byl otevfené Sikanovan StB. V roce 1978
mu byl znemoZnén névrat z povolené¢ho pracovniho poby-
tu v rakouském divadle Burgtheater. On i jeho manZzelka
byli zbaveni ¢eskoslovenského obCanstvi a usadili se v Ra-
kousku.
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Author, cultural events organiser

Born in Prague, Pavel Kohout graduated from a reformed
grammar school in 1947. At the end of the 1940s he co-
founded, and until 1952 led, the Soubor Julia Fucika (Ju-
lius Fucik Ensemble). From 1947 to 1949 he worked on the
youth editorial staff of Czechoslovak Radio at the age of
21, he served as assistant to the cultural attaché in Moscow.
From 1950-1952, he was the editor-in-chief of the satirical
magazine Dikobraz (Porcupine) while completing his de-
gree in comparative literature at Charles University. Shortly
thereafter he began writing poetry, plays and prose. To date
he has written 50 plays, 13 novels and 20 screenplays, many
together with his wife, Jelena Masinova.

In June 1967, at the 4" Congress of the Czechoslovak
Writers Union, Mr Kohout presented a dramatic reading
of Solzhenitsyn’s protest letter to the meeting of the Soviet
Writers Union — the pinnacle of his criticism of the regime.
With others, he was subjected to Party disciplinary proceed-
ings. In 1968 he was elected chairman of the Czechoslovak
Communist Party in the Prague branch of the Czechoslovak
Writers Union, and became one of the most prominent per-
sonalities of the Prague Spring. In 1969 he was dismissed
from both organisations. During the 1970s he was black-
listed and his works were censored.

Mr Kohout co-authored the Charter 77 text with Vaclav
Havel, for which he was publicly persecuted by the StB
(State Security). In 1978, he was refused re-entry after an
approved work period abroad at the Burgtheater in Austria.
He and his wife were stripped of their Czechoslovak citizen-
ship and they decided to remain in Austria.
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Dramatik, romanopisec a rezisér Pavel Kohout se
zaslouzil o dobré jméno Ceské republiky v zahrani¢i jako
umélec, politicky aktivni a vlivny intelektudl i spoluorgani-
zator vyznamnych mezindrodnich akci (nap#: PraZsky diva-
delni festival nemeckého jazyka).

Pavel Kohout je nejen vyznamnym protagonistou Prazské-
ho jara, ale téZ celoevropskych tivah o moznosti reformovat
politicka zfizeni shora (viz dobovd polemika se spisovatelem
G. Grassem). Je mozné ocenit jeho piinos v oblasti lidskych
prav. Ve svém vynuceném exilu ve Vidni pfispél k propa-
gaci Charty 77 a k objektivnimu informovani o udélostech
v Ceskoslovensku. Vyznamnym po&inem je jeho prdce na
Prazském divadelnim festivalu némeckého jazyka, ktery po
Iéta organizoval a vnimal jako zdmérny pokus o oZivovani
tradice souziti Cechii, Némcti a Zidd. Za zminku stojf i jeho
soucasnd publicistika v némeckém a rakouském tisku, kte-
rd se snazi Celit zjednodusenému vnimani ceské spolecnosti
v zahraniéi. K dobrému jménu Ceské republiky v zahraniéi
prispéla i Kohoutova umélecka dila s Ceskou inspiraci a Cas-
to 1 tematikou.
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Playwright, novelist and director, Mr Kohout has played
an important role in spreading the good reputation of the
Czech Republic abroad as an artist, a politically active and
influential intellectual, and co-organiser of significant in-
ternational events, such as the Prague German Language
Theatre Festival.

Mr Kohout is not only an important protagonist of the
Prague Spring, but also now of Europe-wide reflection on
the possibility of reforming the political establishment from
the top (see his contemporary polemic with author Giinther
Grass). His contributions to human rights are numerous.
During his enforced exile in Vienna, he contributed to the
promotion of Charter 77 and to objective reporting of events
in Czechoslovakia. Of special significance is his work with
the Prague German Language Theatre Festival, which he has
organised for years and considered a conscious attempt to
reinvigorate the traditions that bind the Czechs, Germans
and Jews together. It is also worth mentioning his current
journalism in the German and Austrian press, in which he
seeks to put a stop to the simplified perception of Czech so-
ciety abroad. Mr Kohout’s works also contribute to the good
name of the Czech Republic abroad, filled as they are with
Czech inspiration and often dealing with Czech themes.

GRATIAS AGIT Award Laureates PANES




Sir Frank
LampL
Velka Britanie
Great Britain

GRATIAS AGIT Award Laureates PAEES

Propagdtor Cesko-britskych vztahii a Ceskych zdjmii
v Britdnii

Frank Lampl se narodil v Brné€ v rodiné prdvnika Dr. Otty
Lampla. Jeho otec zemfel pred vélkou a matka zahynula
v Osvétimi. Sir Frank piezil Terezin, Osvétim a Dachau.
Po vilce zdédil po rodi¢ich majetek, ten byl vSak po komu-
nistickém pfevratu zndrodnén a Sir Frank byl odsouzen
k nucenym pracim v uranovych dolech v Jachymové. Diky
amnestii v roce 1953 byl propustén pod podminkou, Ze bude
pracovat v téZebnim prumyslu nebo ve stavebnictvi. Roz-
hodl se pro stavebnictvi, jemuz posléze zasvétil celou svou
kariéru. Postupné se vypracoval na misto feditele podniku
Pozemni stavby Opava. Po okupaci Ceskoslovenska v roce
1968 odesel 1 s manzelkou do Velké Britdnie, kde jejich syn
Tomas ziskal stipendium na Oxfordské univerzité. V roce
1971 byl Sir Frank zaméstnan jako stavbyvedouci ve staveb-
ni spole¢nosti Bovis a postupné se propracoval aZz do jejiho
nejvyssiho vedeni. V roce 1978 se stal generdlnim feditelem
spolecnosti Bovis International a také ¢lenem vedeni spolec-
nosti Bovis Construction Group. V poloviné osmdesatych let
se stal vykonnym feditelem matetské spolecnosti P&O a byl
jmenovan pfedsedou spravni rady a generdlnim feditelem
spolec¢nosti Bovis Construction Group. V roce 1990 ho brit-
skd kralovna Alzbéta II. povysila do Slechtického stavu za
jeho zésluhy ve stavebnictvi. V roce 2000 se s odchodem do
dichodu stal doZivotnim Cestnym prezidentem spolecnosti
Bovis Lend Lease.

2008 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

Promoter of Czech-British relations and Czech interests
in Britain

Frank Lampl was born in Brno, the son of lawyer Dr. Otto
Lampl. His father died before the war and his mother per-
ished in Auschwitz. Sir Frank survived Terezin (Theresi-
enschtadt), Auschwitz and Dachau. After the war, he inher-
ited his family assets, which were later confiscated by the
communists, and Sir Frank was sentenced to forced labour
in the uranium mines in Jichymov. Following an amnesty in
1953 he was released on the condition that he work either in
the mining industry or in construction. He chose construc-
tion, to which he dedicated his entire career. He gradually
worked his way up to the position of director of Pozemni
stavby Opava (Construction Company Opava). After the oc-
cupation of Czechoslovakia in 1968, he left with his wife for
Great Britain, where their son Toma$ won a grant to study
at Oxford University. In 1971, Sir Frank was employed by
the construction firm Bovis and worked his way all the way
to the top of the company. In 1978 he was named manag-
ing director of Bovis International as well as a member of
the Bovis Construction Group board. In the mid-1980s he
became executive director of P&O, the parent company of
the Bovis Construction Group, and was named chairman of
the board of directors and Chief Executive Officer of the Bo-
vis Construction Group. In 1990 he was knighted by Queen
Elizabeth II. for his contributions to the construction indus-
try. Upon his retirement in 2000, he was named lifetime hon-
orary president of Bovis Lend Lease.
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Svou profesionalni i osobni ¢innosti trvale a dlouhodobé
napomahd $ifeni dobrého jména Ceské republiky nejen ve
Velké Britanii, ale i v dalSich zemich a pfispiva k prohlubo-
véni vztahti a vazeb mezi Velkou Britanii a Ceskou republi-
kou. Pfed rokem 1989 intenzivné podporoval cesky disent.
Je jednim ze zakladatellt English College in Prague, jejim
vicepresidentem a dlouhodobym a vyznamnym individual-
nim donorem. Mnozi z ¢eskych studenti této Skoly pokra-
Cuji ve svych studiich pravé na prestiznich univerzitich ve
Velké Britanii. Byl pfedsedou Spravni rady nadace Prague
Heritage Fund pod patronaci Vaclava Havla a prince Char-
lese. Nadace mimo jiné pfispéla k rekonstrukci Paldcovych
zahrad pod Prazskym hradem.

Vyznamné prispiva k ¢esko-britskym vztahim i v pro-
fesni oblasti. Po sametové revoluci podporoval Ceské firmy
pii ziskdvani zakdzek, pfevazné subdoddvek, u firmy Bovis
ve Velké Britanii. Podilel se na vzniku technologickych par-
kit v Ceské republice. Inicioval vznik technologického par-
ku v Brng, ¢imZ posunul Ceskou republiku blize k hi-tech
orientovanému hospodarstvi budoucnosti. Diky Cestnému
Clenstvi v AFI (Sdruzeni pro zahrani¢ni investice) pomaha
pii ldkdni zahrani¢nich investort do Ceské republiky. V Ces-
ké republice se pravidelné ucastni hospodarskych semind-
i a prostiednictvim Ceskych médif pfedava své zkusenosti
Ceskym podnikatelskym subjektim. Je Cestnym doktorem
Vysokého uceni technického v Brné a univerzit v Readingu,
Kingstonu a Middlesexu.
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Through his professional and personal activities, Sir
Frank has contributed to deepening the relationships and
bonds between the United Kingdom and the Czech Repub-
lic and continuously helped to spread the good name of
the Czech Republic not only in the UK, but also in other
countries. Before 1989, he intensively supported Czech dis-
senters. He is a long-time significant individual donor to
the English College in Pragues well as its founding vice-
president. Many Czech students from this school continue
their studies at prestigious universities in the UK. He was
the chairman and fundraiser for the Prague Heritage Fund
under the patronage of Vaclav Havel and Prince Charles. The
foundation contributed to the reconstruction of the Palace
Gardens under Prague Castle, amongst other projects.

Sir Frank has contributed significantly to Czech-British
relations in the professional sphere as well. After the Velvet
Revolution he assisted Czech firms in obtaining contracts,
primarily sub-contracts with Bovis in the UK. He contrib-
uted to the creation of technological parks in the Czech Re-
public. He initiated the establishment of the technological
park in Brno, which moved the Czech Republic closer to the
high-tech orientation of future business. Through his honor-
ary membership of the AFI (Association of Foreign Inves-
tors), he helps to attract foreign investment into the Czech
Republic. In the Czech Republic, he regularly attends eco-
nomic seminars and through the Czech media he passes his
experience on to Czech businesses. He received an honorary
doctorate from the Technical University in Brno as well as
from the universities in Reading, Kingston and Middlesex.

GRATIAS AGIT Award Laureates PANES




HELENA
Miskurova

Slovensko
Slovakia

GRATIAS AGIT Award Laureates WANES

Spoluzakladatelka Ceského spolku na Slovensku

Helena Miskufovd absolvovala Fakultu osvety a novinafstvi

Univerzity Karlovy v Praze. V roce 1968 se pfest€hovala
s manzelem a dcerou do Kosic.

Po rozdéleni Ceskoslovenska v roce 1993 spoluzaloZila
spolek ¢eské komunity v KoSicich, ktery se v roce 1994 stal
soucdsti nové zaloZeného Ceského spolku na Slovensku,
a stala se jeho prvni pfedsedkyni. Spolupodilela se na uznani
Ceského obcCanstvi pro krajany, ktefi si zvolili obcanstvi
slovenské, a na novelizaci zdkona o nabyvani a pozbyvani
obdanstvi CR pro dalsi skupiny Cechi Zijicich na Sloven-
sku. Pro zvysen{ informovanosti o aktivitich Cechti na Slo-
vensku vypracovala a realizovala celoslovensky projekt Dej
0 sobé€ védet, ktery absolvovali zastupci regiondlnich organi-
zaci Ceského spolku.

Helena Miskufova iniciovala celou fadu akci propa-
gujicich Zivot &eské mensiny na Slovensku, napf. Cesky
ples v Kosicich, obnovu pomnikid legionaiti, fotografickou
soutéz pro amatéry, maliiskd sympozia IMPRESE pro ¢eské
sboru. Pfispéla k instalaci sochy T. G. Masaryka od O. Gut-
freunda v Topol¢iankdch a pomniku T. G. Masaryka a M. R.
Stefnika v Kogicich; pro déti krajanti zorganizovala letni
tabor v Ceské republice. Spoluorganizuje tematické zajezdy
do Ceské republiky &i literarni akce. Napomahd navazovani
kontakti mezi ¢eskymi a slovenskymi organizacemi a insti-
tucemi a propaguje je.

2008 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

Co-founder of the Czech Association in Slovakia

Helena Miskufovd graduated from the Faculty of Journal-
ism at Charles University in Prague. In 1968 she moved with
her husband and daughter to Kosice.

After the dissolution of Czechoslovakia in 1993, she co-
founded the Czech Community Association in KoSice, which
in 1994 became part of the newly established Czech Asso-
ciation in Slovakia, and became its first chairman. She was
involved in the recognition of Czech citizenship for Czech
expatriates who chose Slovak citizenship, and later, in an
amendment to the law on obtaining and renouncing Czech
citizenship for other groups of Czechs living in Slovakia.
To raise awareness of the activities of Czechs in Slovakia,
Helena Miskufova organised and carried out a Slovakiawide
project called Dej o sobé védét (Make Yourself Known), in
which representatives of the regional organisations of the
Czech Association took part.

Ms Miskufovd initiated an entire range of events promot-
ing the lives of the Czech minority in Slovakia, such as the
Czech Ball in KoSice, restoring the Legionnaires’ memorial
and an amateur photo competition. She organizes painters’
workshop IMPRESE for Czech artists living in Slovakia and
she started a choir. She contributed to the installation of Otto
Gutfreund’s statue of T. G. Masaryk in Topol¢ianky and a T.
G. Masaryk and M. R. Stefanik Memorial in Kogice. For
Czech children in Slovakia she organised a summer camp
in Czechia and she co-organises thematic trips to the Czech
Republic and literary events. She promotes and facilitates
contacts between Czech and Slovak organisations and insti-
tutions.
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V letech 1995-2007 pusobila Helena Miskufova jako
$éfredaktorka mésicniku Ceskd beseda, piispéla ke vzniku
Ceského magazinu (vysildni pro ¢eskou ndrodnostni men-
$inu) ve Slovenské televizi a podili se na jeho tvorbé. Piispéla
rovnéZ ke vzniku éeského vysilani ve Slovenském rozhla-
se (hodinovy Cesky magazin), které 9 let sama piipravuje.
Vydala dvé knihy ¢eskych autorti Zijicich na Slovensku.
nékolika mezindrodnich férech ndrodnostnich mensin. Za
své aktivity byla vroce 2003 ocenéna Cenou primdtora
mésta Kosice. Helena Miskufova svou systematickou a usi-
lovnou praci pfispéla k uvédomovani si ¢esstvi této komuni-
ty a k jeji propagaci ve slovenské spolecnosti.
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Between 1995 and 2007, she worked as the editor-in-chief
of the monthly magazine Cesk4 beseda; and was involved in
the launch and production of Czech Magazine, a broadcast
for the Czech national minority on Slovak television. She
also contributed to the creation of broadcasting in Czech
on Slovak Radio (an hour-long Cesky magazin), which she
has produced herself for nine years. She has published two
books by Czech authors living in Slovakia.

Ms Miskufova has represented the Czech community
living in Slovakia at a number of international fora on mi-
norities. In 2003 she received the KoSice Mayor’s Award for
her activities. With her systematic and tireless work, Helena
Miskufové has contributed to the awareness of the “Czech-
ness” of this community and to its promotion in Slovak so-
ciety.

GRATIAS AGIT Award Laureates PANES




LiBuSE
MiiLLEROVA

CR, Dansko
Czech Republic, Denmark

GRATIAS AGIT Award Laureates PAEIES

Odbornd poradkyné éeského piivodu, inicidtorka
proceskych aktivit

I_ibuée Miillerova se narodila v Praze, kde absolvova-
la stfedni $kolu a studia zpévu. Jeji matka pracovala pied
véalkou v diplomatické sluzbé v Bulharsku, kde otec ptiso-
bil jako uditel a osvétovy pracovnik pro ceskoslovenské
usedliky. Po vélce pracovala matka v sekretaridtu ministra
zahrani¢nich véci Jana Masaryka. Otec byl perzekvovan za
usporadani oslavy T. G. Masaryka na $kole, kde ptisobil jako
feditel a za svoji aktivni ¢innost pro Sokolskou obec.

Libuse Miillerova vystudovala vysokou $kolu v Dansku,
kde se po roce 1968 usadila. Az do roku 1990 nemohla nav-
stivit Ceskoslovensko, protoZe pracovala pro organizace na
ochranu lidskych prav a v Danské radé€ pro uprchliky. Trvale
vSak napomadhala Sifeni znalosti o Ceskoslovenském histo-
rickém a kulturnim dédictvi. V sedmdesatych a osmdesa-
tych letech aktivné spolupracovala s fadou ¢eskych umélct,
spisovatelll, novinafa a sportovct, ktefi pusobili v Dansku
nebo jinde v zahranici. Organizovala semindfe a kulturné-
politické akce na podporu rozvoje demokratického procesu
v zemich stfedni a vychodni Evropy, ptsobila v rdmci ddn-
ského spolku na podporu Charty 77, vyvijela fadu aktivit
v zemich kde jeji manzel pusobil jako diplomat (Lotyssko,
Estonsko, Rakousko, Belgie).

Pro déanské noviny preklddala ¢lanky ceskych autorti
a spolupracovala na piekladech literdrnich (napf. J. Skvorec-
ky) ¢i prekladech ceskych opernich libret.

2008 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

Consultant of Czech origin, initiator of pro-Czech
activities

I_ibu§e Miillerovd was born in Prague, where she gradu-
ated from high school. Before the war, her mother worked
at the Czech Embassy in Bulgaria, where her father worked
as ateacher for Czechoslovak emigrants. After the war
ended, her mother worked in the secretariat of Jan Masaryk,
Minister of Foreign Affairs. Her father was persecuted for
organising a celebration of the anniversary of T. G. Masaryk
at the school of which he was the director, as well as for his
active involvement with the Sokol organisation.

Ms Miillerova studied at a university in Denmark after
settling there permanently after 1968. Until 1990 she was
not permitted to visit Czechoslovakia due to her affiliation
with human rights organisations and the Danish Refugee
Council. Despite this, she worked tirelessly to disseminate
knowledge about Czechoslovakia’s historical and cultural
heritage. During the 1970’ and 1980’s, she actively co-op-
erated with a number of Czech artists, writers, journalists
and athletes who visited Denmark or who were active else-
where abroad. She organised seminars and cultural-political
events to support the development of the democratic process
in central and eastern European countries, acted within the
Danish Union to support Charter 77, and developed a range
of activities in countries where her husband was active as
a diplomat (Latvia, Estonia, Austria and Belgium).

She translated articles by Czech authors for Danish news-
papers, and co-operated on literary translations (such as
Josef Skvorecky) and translations of Czech opera librettos.
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Od roku 1990 porada Libuse Miillerovd vyménné akce
a sponzorované pobyty pro Ceské studenty, umélce a pra-
covniky v riznych oborech ve spolupraci s fadou lidovych
vysokych skol. Organizuje pobyty a cesty danskych skupin
s politicko-kulturnimi z4jmy a osobnosti, které podporovaly
vyvoj v Ceskoslovensku na po&atku 90.let, spolupracuje na
programech pro delegace danskych kulturnich a vzdélava-
cich instituci.

Libuse Miillerovd ma hluboky zijem o mezindrodni
politické déni, otdzky lidskych prav a mezindrodni kultur-
ni a politicky vyvoj. Je aktivni ¢lenkou Zahrani¢né politic-
ké spolecnosti Ddnska a zucastnila se fady mezindrodnich
seminaft a akci v riznych ¢dstech svéta. V roce 1998-2001
byla ¢lenkou predsednictva Rozvojového fondu danského
Ministerstva kultury.

V roce 1992 zalozila vlastni Galerii Shambala v Koda-
ni, kde pofada vystavy soucasnych zahrani¢nich, ddnskych
a ¢eskych umélet, vyménné kulturni akce a prednasky.

Je iniciatorkou projektt, které prispély k vétsi informo-
vanosti o Ceské republice i organizitorkou spoledenskych,
politickych a kulturnich akefi, které slouzi k lepSimu poznani
a spolupraci mezi riznymi ndrodnostmi a kulturami.
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Since 1990, Ms Miillerova has organised exchange visits
and sponsored stays for Czech students, artists and work-
ers from various fields in cooperation with a number of
Folk High Schools. She organises stays and trips for Dan-
ish groups with political-cultural interests and individuals
who supported development in Czechoslovakia in the early
1990’s, and assists with programmes for delegations of Dan-
ish cultural and educational institutions.

Ms Miillerové has a deep interest in international politics,
human rights issues and international cultural and political
development. She is an active member of the Danish Foreign
Policy Society and takes part in a number of international
seminars and events around the world. From 1998 to 2001,
she was a member of the board of the Development Fund of
the Danish Ministry of Culture.

In 1992, she started her own gallery, Gallery Shambala,
in Copenhagen where she presents exhibitions of contem-
porary foreign, Danish and Czech artists, and organises cul-
tural exchanges and lectures.

She also initiated projects that contributed to greater
awareness of the Czech Republic and organises social, po-
litical and cultural activities which contribute to better un-
derstanding and co-operation between different nationalities
and cultures.

GRATIAS AGIT Award Laureates PANES




GALINA PARFENJEVNA
NEeSCIMENKO

Rusko
Russia

GRATIAS AGIT Award Laureates WAKES

Bohemistka

Galina Parfenijevna Nescimenko se narodila v Uf€. V roce
1955 absolvovala obor Cesky jazyk a literatura — filolog sla-
vista Filologické fakulty Moskevské stitni univerzity. Od
ukonceni aspirantury v roce 1959 do dne$ni doby pusobi
v Ustavu slavistiky Akademie véd Ruské federace, oddéleni
slovanské jazykovédy. Je doktorkou filologickych véd a pro-
fesorkou.

Hlavni sférou jejtho pusobeni jsou srovndvaci studie
rustiny a Cestiny; zabyva se Cestinou ze synchronniho a dia-
chronniho hlediska; vénuje se sociolingvistice, psycholin-
gvistice, lingvokulturologii a vyvoji spisovné cCestiny. Je
autorkou vice nez 300 odbornych publikaci, ¢lanki a stati.
V zahrani¢ni lingvistické literatufe je jednim z nejzndmé;j-
Sich a nejvice citovanych ruskych bohemisti. Aktiviné se
zabyva pedagogickou, prekladatelskou a tlumocnickou ¢éin-
nosti.

Dlouhodobou praci jak ve sféfe profesiondlniho ptisobe-
ni, tak i nad jeji rdmec, prispiva k propagaci Cestiny, Ceské
literatury; jeji iCast na pofaddni mezindrodnich lingvistic-
kych konferenci pfispiva k rozvoji védeckych a kulturnich
kontaktd mezi védci obou zemi. Jeji objevny model popisu
jazykové situace a struktury ndrodniho jazyka je cennym
pfinosem nejenom do vyzkumu fundamentalniho problému
jazykové situace, ale i obecné do teorie soucasné sociolin-
gvistiky. Tato koncepce byla poprvé prednesena na zasedd-
ni Jazykovédného sdruZeni Ceskoslovenské akademie véd
v Brné v r. 1985 a byla pozitivné hodnocena v Encyklope-
dickém slovniku ¢estiny (Praha 2002) i jinde.

2008 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

Czech Language Scholar

Galina Parfenijevna Nes¢imenko was born in Ufa. In 1955
she completed her studies in Czech language and literature
and Slavic linguistics at the Linguistics Faculty of Moscow
State University. Since the end of her research assistantship
in 1959 she has worked at the Institute of Slavic Studies of
the Academy of Science of the Russian Federation in the De-
partment of Slavic Linguistics. She is a doctor of linguistics
and a professor.

Her primary area of focus is comparative studies of the
Russian and Czech languages; she is interested in Czech from
both a synchronous and diachronic point of view; she studies
sociolinguistics, psycholinguistics, cultural linguistics and the
development of literary Czech. She is the author of more than
300 professional publications, articles and papers. In foreign
linguistics literature, she is one of the most renowned and
most cited Russian scholars of Czech. She actively takes part
in pedagogical, translating and interpreting activities.

Dr Nesc¢imenko’s long-term experience, both within the
professional sphere and outside it, contributes to the pro-
motion of the Czech language and its literature; her assist-
ance in co-ordinating international linguistics conferences
contributes to the development of scientific and cultural
contacts between scholars in both countries. Her extensive
model describing the language situation and the structure of
the national language is valuable not only for research into
the fundamental problem of language situations, but also
generally to the theory of modern sociolinguistics. This con-
cept was first put forward at a meeting of the Language asso-
ciation of the Czechoslovak Academy of Sciences in Brno in
1985 and has been positively assessed in the Encyclopaedic
Czech Dictionary (Prague 2002) and elsewhere.
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Galina Nesc¢imenko je aktivni organizatorkou a inicidtor-
kou pracovnich skupin a jednim z autort celé fady mezina-
rodnich kolektivnich praci. V poslednich letech pracuje na
vyzkumu inovacnich procest ve slovanskych jazycich. Za
zminku stoji mezindrodni program vyzkumu jazyka, kul-
tury a etnosu, jehoZ hlavnim koordinatorem je Ustav sla-
vistiky Akademie véd Ruské federace. Jedna se o unikatni
komplexni vyzkum mezindrodniho autorského kolektivu
na zakladé mezinarodni dohody o védecké spolupraci mezi
Akademiemi véd Ceské republiky a Ruské federace. Reali-
zace tohoto programu se aktivné dastni védci z Ustavu pro
jazyk &esky CAV, s nimiZ Galinu Nes¢imenko spojuji 1éta
uspésné védecké spoluprice. Je pravidelnym ucastnikem
mezinarodnich sympozii a konferenci, Sesti slavistickych
sjezdl; prednesla n€kolik referati na zasedanich Jazykovéd-
ného sdruzeni Ceskoslovenské akademie vé&d, v Ustavu pro
jazyk Sesky Akademie v&d Ceské republiky, na Univerzité
Karlové.

Galina Nes¢imenko pusobila jako expert Kvalifikaéni
komise Akademie véd Ceské republiky, v roce 2004 na po-
74dani Prezidia Akademie véd Ceské republiky pisobila
jako zahraniéni expert v hodnocen{ &innosti Ustavu Eeské-
ho jazyka Akademie véd Ceské republiky. Je ¢lenkou dvou
komisi pii Mezindrodnim slavistickém vyboru. V roce 1989
dostala Mezinarodni cenu v oblasti spoleéenskych véd.
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Galina Nescimenko is an active organiser and initiator of
working groups, and one of a wide range of authors of inter-
national collective work. During the past few years, she has
been working on a survey of innovative processes in Slavic
languages. Also worthy of mention is her international lan-
guage, culture and ethnology research programme, the main
coordinator of which is the Slavic Institute of the Academy
of Sciences of the Russian Federation. This is a unique,
complex survey by an international collective of authors on
the basis of an international agreement on scientific coop-
eration between the Academies of Sciences of the Czech Re-
public and the Russian Federation. Scholars from the Czech
Language Institute actively participate in carrying out the
programme, in which Dr Nes¢imenko has combined years
of successful scientific co-operation. She is a regular par-
ticipant in international symposia and conferences and has
attended six Slavic studies conferences; she has presented
a number of papers at meetings of the Linguistic Associa-
tion of the Czechoslovak Academy of Sciences, at the Czech
Language Institute of the Academy of Sciences of the Czech
Republic, and at Charles University.

Galina Nes¢imenko acted as an expert on the Qualifica-
tion Commission of the Academy of Sciences of the Czech
Republic; in 2004 at the request of the President of the
Academy of Sciences of the Czech Republic she provided
her services as a foreign expert in evaluating the activities of
the Institute of Czech Language at the Academy of Sciences.
She is a member of two commissions at the International
Slavic Union. In 1989 she received the International Award
in the field of social sciences.

GRATIAS AGIT Award Laureates PANES




VERA
NEUMANNOVA

Svycarsko
Switzerland

GRATIAS AGIT Award Laureates PAEIES

Krajanka, propagdtorka ceské kultury, mecendska,
zastankyné prdv deéti

\/éra Neumannova se narodila v Cechéch, ale v roce 1948
musela odejit do emigrace a usadila se ve Venezuele. Se
svym manzelem Lotarem a jeho bratrem vybudovali ve
Venezuele velmi prosperujici firmu na vyrobu barev, kterd
postupné ziskala vyznamnou pozici na jihoamerickém trhu.

Cist vynost investovali manzelé Neumannovi v Caraca-
su do vystavby a provozovéani Skoly pro déti z nejchudsich
vrstev obyvatelstva. Pani Véra Neumannova vedla skolu pét
let a uplatnila pfitom vlastni zkuSenosti s pokrokovou batov-
skou vychovou ve Zliné. Kromé vysoce kvalitniho vzdéla-
ni poskytovala tfem stovkdm déti hygienu, obleceni, jidlo
a zdklady femeslnickych dovednosti. To mélo velmi pozi-
tivni vliv na déti i jejich rodiny. Venezuelskd vlada $kolu
povazovala za nesmirné chvalyhodnou, a kdyZ se manzelé
Neumannovi rozhodli piesidlit do Evropy, $kola pokracova-
la v Cinnosti, financovana chemickou skupinou CORIMON
(pozdgjsi jméno firmy zaloZzené Neumannovymi v roce
1948).

Manzelé Neumannovi se usadili ve Svycarsku v Chateau
Gingins nad Zenevskym jezerem. Po smrti manZela roku
1994 zfidila pani Neumannova v pfilehlé budové nadaci,
kterou pod ndzvem Fondation Neumann provozovala deset
let. Jejim cilem bylo vystavovat uméni konce 19. a zacat-
ku 20. stoleti. Galerie ziskala vysoké renomé predevsim ve
frankofonni &4sti Svycarska, spolupracovala ale i s vyznam-
nymi evropskymi muzei, od nichz ziskdvala cenné vypujcky
a kterym recipro¢né zaptijcovala vlastni exponaty.

2008 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

Czech expatriate, promoter of Czech culture, patron,
advocate for children’s rights

\/éra Neumannova was born in Bohemia, but in 1948 she
was forced to emigrate and settled in Venezuela. Mrs. Neu-
mannova, her husband Lotar and his brother built a very
successful paint manufacturing company, which eventually
attained a leading position on the South American market.

The Neumanns invested part of their earnings into the
construction and running of a school in Caracas for children
from the poorest levels of society. Mrs. Neumannova was its
director for five years and applied her experiences gained
from her own progressive training at Bata in Zlin. In addi-
tion to excellent primary education, she provided three hun-
dred pupils with hygiene, clothing, food and basic applied
skills. This had a very positive influence on both the chil-
dren and their families. The school was highly praised by the
Venezuelan government, and when the Neumanns decided
to move to Europe, it continued to be funded by CORIMON,
the business originally founded by the Neumann family in
1948.

The Neumanns settled in Switzerland in the Chateau
Gingins above Lake Geneva. After the death of her husband
in 1994, Mrs. Neumannova started a foundation in one of
the chateau’s outbuildings which operated under the name
Fondation Neumann for ten years. Its aim was to exhibit the
art from the late 19" and early 20" centuries. The museum
not only gained an excellent reputation primarily in the fran-
cophone part of Switzerland, but also worked closely with
leading European museums, from which she received valu-
able loans and to whom she lent her own works.
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Galerie spolupracovala s Narodnim muzeem v Praze
(vystava loutek z Ndrodniho muzea z 19. a zacatku 20. sto-
leti v roce 1996) i s Uméleckoprimyslovym muzeem v Pra-
ze. Napftiklad objevnd vystava Frantiska Drtikola ,,Fotografie
zlet 1901-1914%, v jejimZ ramci byl poprvé vystaven soubor
zroku 1911 ,,Z dvort a dvorecku staré Prahy*, byla nejdtive
predstavena ve Fondation Neumann a teprve poté premiste-
na do Uméleckopriimyslového muzea v Praze jako soucast
akce ,,Praha — Evropské mésto kultury*. Velky uspéch mélo
vystaveni knihy Alfonse Muchy PATER (ilustrovany Otce-
nés) spolu se 160 origindlnimi pfipravnymi skicami, ukazu-
jicimi proces tvorby od prvni skici az k vysledné ilustraci
modlitby. Tato vystava ze sbirek manzeld Neumannovych
byla poté prenesena do Obecniho domu v Praze.

Manzelé Neumannovi podporovali zahrani¢ni existenci
a ¢innost zaslouzilych emigrantd, naptiklad Pfemysla Pitte-
ra. Tato aktivita byla ocenéna vyznamendnim J. A. Komen-
ského Pedagogickym muzeem v Praze v roce 1995. Pani
Neumannova vzdy podporovala a stale podporuje také kra-
janské aktivity ve Svycarsku, napt. prostfednictvim Asocia-
ce Olgy Havlové v Zenevé, iastni se $vycarskych sbirek na
rekonstrukei ¢eskych pamatek apod.
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The gallery worked closely with the National Museum in
Prague (a marionette exhibition from the 19" and beginning
of the 20" centuries from the National Museum in 1996)
and with the Museum of Decorative Arts in Prague. For ex-
ample, the trailblazing exhibition, “FrantiSek Drtikol: Pho-
tographs from 1901-1914” (in which a collection from 1911
entitled “From the Courts and Courtyards of Old Prague”
was exhibited for the first time) was first shown at Fondation
Neumann and then relocated to the Museum of Decorative
Arts as part of the “Prague: European City of Culture” event.
Another great success was the exhibition of Alfons Mucha’s
book PATER (an illustrated Lord’s Prayer) together with 160
original preparatory sketches demonstrating the creative
process from the first sketch to the final prayer illustrations.
This exhibition from the Neumanns’ personal collection was
then displayed at the Municipal House in Prague.

Mr. and Mrs. Neumann provided financial and moral sup-
port to eminent Czech emigrants, for example to Pfemysl
Pitter, which was recognized by the awarding of the J. A.
Komensky Medal from the Pedagogical Museum in Prague
in 1995. Mrs. Neumannova has always supported and con-
tinues to support Czech expatriate activities in Switzerland,
such as working with the Olga Havlova Foundation in Ge-
neva as well as taking part in Swiss fundraisers for the re-
construction of Czech monuments, and others.

GRATIAS AGIT Award Laureates PANES




MATHILDA
NosTITZOVA

Ceska republika, Evropa
Czech Republic, Europe

GRATIAS AGIT Award Laureates PAEES

Patronka zrakové postizenych v Ceské republice

I\/lathilda Nostitzovd se narodila a vyrtstala na zdmku
v Plané u Marianskych Lézni. Vzhledem k situaci po Uno-
ru 1948 musela v Cervnu stejného roku ve svych dvandcti
letech opustit s rodinou Ceskoslovensko.

V Némecku pracovala nékolik let jako novinarka. V roce
1970 se provdala za italského diplomata a doprovézela ho
pii jeho plisobeni v SSSR, Rakousku, Italii, Velké Britdnii,
Japonsku, Norsku a Omanském sultandtu. (V soucasnosti je
jeji manZel velvyslancem Maltézského ¥adu v Ceské repub-
lice.)

Prestoze mnoho let pobyvala v zahranici, vzdy se aktiv-
né zajimala o situaci v Ceskoslovensku. Vrétila se sem
v roce 1990 a dnes pobyva ¢dstecné zde a Castecné v Itdlii.
Pani Nostitzova je patronkou Eeského Centra pro ochranu
a restaurovani pamatek.

Dlouhodobé podporuje nevidomé, spolupracuje se Sjed-
nocenou organizaci nevidomych a slabozrakych v Ceské
republice (SONS), jehoz je patronkou. Za tuto svou ¢innost
obdrzela n€kolikeré ocenéni (napiiklad Cenu Nadace VIA
v zafi 2007 za firemni a individualni filantropii). Podporuje
pofizovani komentafti pro nevidomé k novym ceskym fil-
mum a koncerty nevidomych a slabozrakych umélci. Je pat-
ronkou Klubu drziteld vodicich pst. Tradi¢né prebird zastitu
nad akci sbirka Bild pastelka, kterd se kond u pfilezitosti
Mezindrodniho dne bilé hole.

2008 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

Patroness of the visually impaired in the Czech Republic

I\/lathilda Nostitz was born and raised at the chateau in
Pland near Marienbad. In June 1948, at the age of 12, she
was forced to leave the country with her family due to the
country’s situation after the events of February of that year.

After having worked for several years in Germany as
a journalist, she married an Italian diplomat in 1970 and
lived with him in the USSR, Austria, Italy, Great Britain,
Japan, Norway, and in the Sultanate of Oman. (He is today
the Ambassador of the Sovereign Military Order of Malta in
the Czech Republic.)

Despite her long stay abroad, she remained actively in-
terested in the situation in Czechoslovakia and later in the
Czech Republic. She returned to the Czech Republic in
1990, and today resides partly in the Czech Republic and
partly in Italy. She is a patron of the Czech Centre for Pre-
servation and Renovation of Architecture.

She has long supported blind citizens, working with
Czech Blind United (SONS) in the Czech Republic as
a patroness of their activities, for which she has received
a number of awards (such as the VIA Foundation Award in
September 2007 for business and individual philanthropy).
She supports the production of commentary for the blind for
new Czech films, as well as concerts by blind and visually
impaired artists. She is a patron of the Club of Guide Dog
Owners. The “White Crayon” fundraising project, which
takes place in conjunction with International White Cane
Day, is traditionally held under her auspices.
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Zpusob jeji podpory je finanéni i organizacni a znamena
pro mnoho naSich handicapovanych spoluobani piimou
pomoc, zvySeni sebevédomi a motivaci do Zivota a prace.
Pro zdravé obCany se Mathilda Nostitzovd snazi byt pfi-
kladem osobniho nasazeni ve prospéch skupiny obcani
s postiZzenim.

Béhem jiz patnactiletého obdobi ziskala pro SONS mno-
ho financ¢nich prostfedki z domova i ze zahranici, at uz for-
mou dart, prostfedkd na dopravu nebo na prondjmy. Také
diky jeji pomoci SONS potddd kazdy rok vyznamné akce,
kterymi upozoriiuje na problémy zrakové postizenych. Pii
téchto prilezitostech SONS ocenuje ty, ktefi slabozrakym
a nevidomym pomadhaji (napiiklad vyrobou specidlnich
pomticek nebo pii vycviku vodicich pst). V neposledni radé
se Mathilda Nostitzova vzdy starala a stard o rozsifovani
mezindrodni spoluprdce SONS se zahranicim.
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Ms Nostitz’s support takes both financial and organisa-
tional forms, often as direct assistance for many of our disa-
bled citizens, raising awareness and motivation for life and
work. For non-impaired citizens she tries to be an example
of personal commitment for the benefit of a group of citi-
zens with disabilities.

For the past fifteen years Ms Nostitz has secured exten-
sive financial resources for Czech Blind United, whether in
the form of donations, transportation assistance, or rentals
— both in the Czech Republic and abroad. Thanks to her as-
sistance, Czech Blind United holds events every year which
bring attention to the problems of the disabled, during which
they also recognise those who help the blind and visually
impaired, for example by manufacturing special aids, or by
training guide dogs. Last but not least, Mathilda Nostitz has
always worked — and continues to do so — to expand inter-
national cooperation by acting as an intermediary between
Czech Blind United and other Unions for the Blind abroad.

GRATIAS AGIT Award Laureates PANES




VatJo
Rakovski

&5

Bulharsko
Bulgaria

GRATIAS AGIT Award Laureates WANES

Bdsnik, prekladatel, diplomat

\/atjo Rakovski se narodil v ucitelské rodiné v obci Golja-
ma Brestnica. Absolvoval slavistiku na Sofijské univerzité.
Pracoval jako redaktor v Casopise Septemvri, v letech 1991—
1994 byl kulturnim radou Velvyslanectvi Bulharské republi-
ky v Ceskoslovenské federativni republice a v Ceské repub-
lice. Bohemistickad specializace, kterou absolvoval v roce
1953 v Praze, probudila jeho trvaly zdjem o ceskou, pozdéji
i slovenskou literaturu. Stal se nejproduktivnéjsim preklada-
telem modernich Ceskych a slovenskych basnikii v Bulhar-
sku a neunavnym S$ifitelem ceské a slovenské kultury.

Casopisecky debutoval za valky, knizné v roce 1951. Pro
béasnikovu poetiku i jeho kultivovany ver§ mélo nepochybny
vyznam, Ze se dotvarely v dobé, kdy hledal bulharské ekvi-
valenty pro své pieklady poezie nejvyznamnéjsich piedsta-
vitelt Ceské mezivalecné a povaleéné poezie. Vedle 30 sbirek
svych basni a knizek pro déti vydal vice nez 40 kniznich pre-
kladti z Cestiny pro velké i malé Ctendre. Vatjo Rakovski se
hlasil k Wolkerové sdélnosti, Nezvalové imaginaci, k Bieb-
lovi, Seifertovi a Zavadovi jako ke svym literdrnim ldskdm
i ptikladim. K bulharskym vyborim z dél téchto a dalSich
Ceskych basniku pripojil v roce 1989 obsahly svazek poezie
Vladimira Holana.

2008 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

Poet, translator and diplomat

\/atyo Rakovski was born in Golyama Brestnica into a fam-
ily of teachers and went on to complete a degree in Slavonic
studies at the University of Sofia. He worked as the editor
of the magazine Septemvri, and from 1991 to 1994 he was
the cultural attaché at the Bulgarian Embassy in the Czecho-
slovak Federative Republic as well as the Czech Republic.
His degree in Bohemian studies, obtained in 1952 in Prague,
awakened his life-long interest in Czech, and later Slovak,
literature. He became one of the most prolific translators of
modern Czech and Slovak poetry in Bulgaria and a tireless
promoter of Czech and Slovak culture.

He made his magazine debut after the war, and his first
book was published in 1951. It was undoubtedly important
for Rakovski’s poems and verses that they were created
dutiny the time when he was searching for Bulgarian equiva-
lents of his translations of the most prominent examples of
Czech inter-war and post-war poetry. In addition to 30 col-
lections of his own poetry and books for children, he pub-
lished more than 40 book translations from Czech for both
adult and young readers. Vatyo Rakovski declared his affi-
nity with Wolker’s comprehensibility, Nezval’s imagination,
and with Biebl, Seifert and Zavada as his literary loves and
examples. In addition to his translated selection of works of
these and other Czech poets he added an extensive folio of
poetry by Vladimir Holan in 1989.
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Vatjo Rakovski byl netinavnym propagatorem Ceské
republiky a Ceské kultury v Bulharsku. Byl dlouholetym
predsedou Spolecnosti bulharsko-Ceského a slovenského
prételstvi v Sofii. Jeho tvorba a celkovd Cinnost piispély
vyznamnym zpusobem k rozvoji kulturnich vztahti mezi
Ceskou republikou a Bulharskem.

Cesky literarni fond udélil Vatjovi Rakovskému cenu
Premia Bohemica za preklady distojné zprostiedkovavajici
Ceskou literaturu v zahranici a jeho zdsluhy na tomto poli
ocenilo v roce 2005 Ministerstvo kultury Ceské republiky
udélenim medaile Artis Bohemiae Amicis.

Vatjo Rakovski zemfel v kvétnu 2008 a Cena Gratias
Agit 2008 mu byla udélena in memoriam.
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Vatyo Rakovski was a tireless promoter of the Czech Re-
public and Czech culture in Bulgaria. For many years, he
was the chairman of the Society of Bulgarian, Czech and
Slovak Friendship in Sofia. His work and overall activity has
been a significant contribution to the development of cul-
tural relations between the Czech Republic and Bulgaria.

The Czech Literary Fund presented Vatyo Rakovski with
the Premia Bohemica award for translating and disseminat-
ing Czech literature abroad and his service in this field was
recognised in 2005 by the Ministry of Culture of the Czech
Republic with the awarding of the Artis Bohemiae Amicis
medal.

Vatyo Rakovski unfortunately passed away in May 2008,
and the Gratias Agit Award 2008 is presented posthumously.

GRATIAS AGIT Award Laureates PANES




PauL
RausniTz

USA, Ceské republika
USA, Czech Republic

GRATIAS AGIT Award Laureates WPANES

Podnikatel, mecends

Paul Rausnitz se narodil v Jablonci nad Nisou jako syn 1éka-
fe Julia Rausnitze. Rodina po obsazeni Sudet v roce 1938
musela Jablonec nad Nisou opustit. Polskd policie je ale
donutila k navratu do protektoratu, kde je Némci uvéznili
v ostravské véznici. Synové byli z véznice zanedlouho pro-
pusteni, cely trest vykonal pouze otec. Rodina byla nasledné
vyhosténa a usadila se na Ukrajin€, odkud v roce 1941 utekla
do Taskentu. V roce 1942 se vSichni dobrovolné prihlésili do
Ceskoslovenské armady v Buzuluku. Paul slouzil jako spojka
a fidi¢ a jako jeden z nejmladsich absolvoval celou bojovou
cestu zpét do vlasti. V roce 1945 se Rausnitzovi vratili se
Svobodovou 1. ¢eskoslovenskou samostatnou brigddou zpét
do Jablonce, kde byli demobilizovani. O rok pozdéji, v roce
1946, v dasledku nebezpeéné nartstajiciho vlivu komunistu,
odesla rodina za hranice podruhé a usadila se v New Yorku.

V USA zalozili bratfi firmu WEPRA (Walter, Egon
a Paul Rausnitzovi). Pfes matcinu firmu v Jablonci impor-
tovali do USA ceskou bizuterii. Po roce 1948, kdy byl pod-
nik v Jablonci vyvlastnén, navdzali obchodni spolupréci
se svétoznamou klenotnickou firmou Swarovski a po roce
1989 zacali obchodovat s firmou Preciosa v Jablonci nad Ni-
sou. Stali se nejvetsimi odbérateli Preciosy v USA. Kvuli
vysokému véku prodali bratii firmu WEPRA v roce 1998
spolecnosti Swarovski a ponechali si podnik TCI Group na
vyrobu komponentl pro optické piistroje se sidlem ve staté
New York.

2008 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

Businessman, patron

Eul Rausnitz, the son of Dr. Julius Rausnitz, was born in
Jablonec nad Nisou. After the Sudeten occupation in 1938,
he and his family were forced to leave the country. The Pol-
ish police, however, repatriated them to the protectorate,
where the Germans imprisoned them in Ostrava. The sons
were released shortly after — only their father remained in
prison to serve his entire sentence. The family was then ex-
pelled and relocated to Ukraine. In 1941, they escaped to
Tashkent. In 1942, they volunteered for the Czechoslovak
Army in Buzuluk. Paul served as a messenger and driver,
and was one of the youngest to make the long battle-filled
trip back to the homeland. In 1945, the Rausnitzes returned
with Svoboda’s 1% Czechoslovak Independent Brigade to
Jablonec, where they were demobilized. A year later, in
1946, due to the increasingly dangerous communist pres-
ence, the family slipped over the border yet again, eventually
settling in New York.

Once in the United States, the brothers formed WEPRA
(Walter, Egon and Paul Rausnitz), a company importing
Czech jewellery through their mother’s company in Jablonec.
When the Jablonec firm was confiscated in 1948, they en-
tered into a business partnership with the world-famous
jewellery company Swarovski and after 1989 they started co-
operating with company Preciosa from Jablonec nad Nisou.
They became Preciosa’s largest American customer. In 1998,
advancing in years, the brothers sold WEPRA to Swarovski
and retained the company TCI Group in New York, which
manufactured components for optical instruments.
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Pan Rausnitz se po sametové revoluci vratil do vlasti.
Vyznamné investoval do prerovské firmy na vyrobu optiky
a optickych pfistrojit Meopta a zachrénil ji tak od konkurzu.
Postupné se ve firmé stale vyraznéji angazoval. Svou investi-
ci uskuteénil zasadni regeneraci podniku, vybavil jej $picko-
vymi stroji a pfivedl renomované obchodni partnery. Po roce
2000 zalozil, s vyznamnym podilem spolecnosti Siemens,
novou firmu Meomed pro vyrobu zdravotnich piistroji.

Paul Rausnitz se stal aktivnim &lenem Ceskoslovenské
obce legionarské. Dlouhodobé rovnéz podporuje projek-
ty tykajici se naSi vale¢né historie a kulturniho dédictvi.
Byl jednim ze sponzorl vystavby Statni védecké knihovny
v Liberci, tzv. ,,stavby smifeni“. Finan¢né pfispél spolecnosti
American Friends of the Czech Republic na americké vyda-
ni knihy Matéje Minéce ,, Loterie Zivota“ o Nicholasu Win-
tonovi, zachranci Ceskych a slovenskych zidovskych déti.
Dile poskytuje stipendia studenttim optiky a fyziky z Ceské
republiky k ziskdni obchodnich a marketingovych doved-
nosti. Dlouhodobé napomaha i Sifeni dobrého historického
povédomi o Ceské republice ve Spojenych stitech a aktivné
usiluje o ziskdni obchodnich investic do Ceské republiky.
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After the Velvet Revolution, Mr. Rausnitz returned to his
home country. He invested heavily into the Pferov factory
Meopta, a manufacturer of optics and optical instruments,
and saved it from bankruptcy. He became more and more
deeply involved in the company, and through his invest-
ments, he successfully rejuvenated Meopta, supplied it with
state-of-the-art equipment, and brought in renowned busi-
ness partners. After 2000, Mr. Rausnitz founded a new com-
pany, Meomed, with a significant share owned by Siemens,
for the manufacture of medical instruments.

Paul Rausnitz became an active member of the Associa-
tion of Czechoslovak Legionaries. He has long supported
projects relating to our war history and cultural heritage. He
was one of the sponsors of the construction of the State Sci-
entific Library in Liberec entitled “Building of Atonement”.
He contributed financially to the American Friends of the
Czech Republic’s American publication of Mat&j Minac’s
book “Lottery of Life” about Nicholas Winton, rescuer of
Czech and Slovak Jewish children. In addition, he provides
scholarships to Czech students of optics and physics to ob-
tain business and marketing skills. He has long lent a help-
ing hand with spreading the good historical reputation of the
Czech Republic in the United States and actively works to
bring business investments to the Czech Republic.

GRATIAS AGIT Award Laureates PANES




Jan
SEDIVKA

Australie
Australia
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Houslista, propagdtor eské hudby

Jan Sedivka se narodil ve Slaném. Od Sesti let se ugil hie
na housle. V roce 1935 nastoupil na Mistrovskou Skolu
(pozdéjsi AMU) v Praze k prof. Jaroslavu Kocianovi. V roce
1938 odesel do Patize, kde ziskal stipendium. Zde se setkal
s Bohuslavem Martinti, Vitézslavou Kapralovou, Rudolfem
Firku$nym, Jifim Muchou a dal$imi ceskymi hudebnimi
a literdrnimi osobnostmi.

Na zacdtku védlky byl spole¢né s dal§imu prateli zatcen
a az do kvétna 1940 véznén. Po nékolika mésicich v pra-
covnich tdborech se Sedivkovi a jeho piatelim podafilo
uprchnout z okupované Francie a odcestovat do Maroka.
Sedivka se odtud v prosinci r. 1940 dostal do Londyna. Zde
jeho hudebni dréha pokracovala. Zagal fidit londynské Ces-
ké trio a studoval u Maxe Rostala. Byl sélistou Londynského
symfonického orchestru, pficemz ¢eskd hudba tvofila vzdy
vyznamnou soucdst jeho repertodru.

V roce 1961 se Jan Sedivka s manZelkou, klavirist-
kou Beryl, a dalS§imi pfateli pfest€hovali do australského
Queenslandu, kde J. Sedivka pfijal misto hlavniho lektora
houslové a komorni hudby na hudebni akademii v Brisbane.
V roce 1972 se stal rektorem Tasmdnské hudebni akademie
v Hobartu a tuto funkci zastdvd dodnes. Jeho studenti z celé-
ho svéta v soucasnosti pusobi na prestiznich pozicich v sou-
borech a na nejlepsich univerzitich v Evropé a Americe.
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Violinist and promoter of Czech music

Jan Sedivka was born in Slany and began learning to play
the violin at age six. In 1935 he entered the Master School
(later known as AMU) in Prague under Professor Jaroslav
Kocian. In 1938, he received a stipend to study in Paris,
where he met Bohuslav Martind, Vitézslava Kapralovd, Ru-
dolf Firkusny, Jifi Mucha and other Czech musicians and
literary figures.

At the beginning of the war, Mr Sedivka and some
friends were arrested and imprisoned until May 1940. Af-
ter a number of months in a labour camp, they successfully
escaped from occupied France and travelled to Morocco. In
December of 1940, Sedivka made his way to London where
his musical career truly began to flourish. He began directing
the Czech Trio in London, and studied under Max Rostal.
He soloed with the London Symphony Orchestra, and Czech
music always formed a significant part of his repertoire.

In 1961, Mr Sedivka and his wife Beryl, a pianist, and
other friends moved to Queensland, Australia, where he ac-
cepted a position as senior professor of violin and chamber
music at the music academy in Brisbane. In 1972, he became
the chancellor of the Tasmanian Music Academy in Hobart,
a post he holds to this day. Sedivka’s students from all over
the world currently hold prestigious positions in ensembles
and at the best universities in Europe and America.
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Tradice &eské houslové hry byla diky Janu Sedivkovi
prenesena do Austrdlie, kde zalozil mistrovskou smy¢covou
Skolu. V roce 1966 zalozil Trio tasmanské hudebni akade-
mie, do jehoZ repertodru zahrnul Smetanovy a Dvofakovy
skladby. Jeho Ceské koteny a laska k ¢eské hudbé byly vzdy
zakladem jeho dlouhé uspésné umélecké a pedagogické
drahy. Po celou dobu svého pobytu v Australii pokracoval
v tradici ¢eské houslové skoly a je v Austrdlii uznavéan jako
nejvyznamnéjsi houslista a hudebni pedagog. ZaloZil Smyc¢-
covy kvartet Petra, ktery hrdl po celé Australii, v Evropé
a Asii.

Za své zasluhy o hudbu obdrzel Jan Sedivka vysoka
ocenéni, napf. Pamétni cenu Sira Bernarda Heinze a Cenu
Dona Bankse. Je ¢lenem Radu Austrilie za zasluhy v oblasti
hudby. Je také Cestnym ¢lenem londynské Trinity College
of Music a Cestnym profesorem na Sanghajské hudebni aka-
demii. Byla mu udé€lena Zlata medaile prazské Akademie
muzickych uméni a je Cestnym obcanem kralovského mésta
Slany.
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Thanks to Mr Sedivka, the Czech violin-playing tradi-
tion was brought to Australia, where he founded a master
school of strings. In 1966, he founded the Tasmanian Music
Academy Trio, whose repertoire included works by Smetana
and Dvotak. His Czech roots and love for Czech music were
always the foundation of his long and successful artistic and
pedagogical careers. Throughout his residence in Australia,
he continued in the tradition of Czech violin schools, and he
is considered the pre-eminent violinist and music teacher in
Australia. He founded the Petra String Quartet, which played
throughout Australia, Europe and Asia.

For his service to music Mr Sedivka has received the
highest awards, including the Sir Bernard Heinz Memorial
Award and the Don Banks Music Award. He was appointed
a Member of the Order of Australia in 1987 for his service
to music. He is also an Honorary Fellow at London’s Trinity
College of Music and an Honorary Professor at the Shanghai
Music Academy. He was presented with a Gold Medal by
the Academy of Performing Arts in Prague, and was made
an honorary citizen of the Royal City of Slany.
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Jan
VLADISLAV

Ceska republika, Francie
Czech Republik, France
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Spisovatel, bdasnik a prekladatel

Jan Vladislav se narodil v Hlohovci na Slovensku v ¢eské
rodiné postovniho ufednika, byvalého legiondfe. Roku 1939
odesel s rodinou do Cech. V roce 1942 sloZil maturitu na
gymnaziu v Poli¢ce. V zamysleném studiu exaktnich véd mu
za némecké okupace zabranilo uzavieni vysokych skol. To
zpusobilo, Zze se po pfichodu do Prahy vénoval pfedevsim
svym uméleckym a literdrnim z4jmim. Své prvni verSe
a kritiky, ale i basnické preklady z italstiny, francouzstiny
a anglictiny publikoval uZ od studentskych let.

Po valce studoval na Karlové univerzité v Praze a dva
semestry také v Grenoblu srovndvaci literaturu. Soubézné
vydal dvé knizky vlastni poezie a n€kolik svazkd prekla-
di zejména z italské a francouzské poezie a Shakespearo-
vych Sonett, ale po unoru 1948 byl z politickych duvoda
z univerzity vyloucen a vétSina ndkladu jeho tfeti basnické
knihy Horici ¢lovek skoncila ve stoupé. Poté mohl v litera-
tufe pusobit uz jen jako ptekladatel, ptipadné autor knih pro
mladez. Prekladal a pfedmluvami nebo doslovy doprovéazel
zejména klasickou, moderni a lidovou poezii z anglictiny,
francouzstiny, italStiny, némdciny, rumunstiny, rustiny a ukra-
jinstiny a s jazykovou pomoci odbornikil také z Cinstiny
a japonstiny.
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Writer, poet and translator

Jan Vladislav was born in Hlohovec in Slovakia into the
family of a Czech postal worker and former legionnaire.
In 1939 he moved with his family to Bohemia and gradu-
ated from the grammar school in Policka in 1942. His plan
to study exact sciences was thwarted by the closure of the
universities during the German occupation. This setback,
however, enabled him to devote himself to his artistic and
literary interests after his arrival in Prague. He published his
first poems and criticism, as well as poetry translations from
Italian, French and English during his student years.

After the war, he studied comparative literature at Charles
University in Prague, spending two semesters in Grenoble.
He also published two books of his own poetry and a number
of volumes of translations of primarily French and Italian
poetry as well as a selection of Shakespeare’s Sonnets, but
after February 1948, he was dismissed from the university
for political reasons and most of the material for his third
book of poetry, Horici clovek (Burning Man), was pulped.
Subsequently, he was permitted to work in literature only
as a translator, or as an author of books for young people.
He translated and wrote forewords and epilogues primarily
for the classics, modern and traditional poetry from English,
French, Italian, German, Romanian and Ukrainian, and with
expert language assistance, from Chinese and Japanese.
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Jeho plivodni poezie zistavala v rukopisech. V roce 1968
se podilel na vzniku Kruhu nezavislych spisovateld a mohl
konecné ukoncit studia na FF UK doktordtem z filozofie. Za
normalizace byl znovu zbaven moznosti publikovat. Zalozil
samizdatovou edici Kvart, kde vyslo pfes 120 tituld, mezi
nimi i nékolik svazkt jeho vlastnich basni, esejui a kritik.

Byl jednim z prvnich signatafa Charty 77 a v roce 1981
byl donucen k odchodu do exilu do Francie, kde Zil v Sevres
u PafiZze a vedl na Vysoké Skole socidlnich véd seminat
o neoficidlni kultufe v zemich za zeleznou oponou.

Roku 2003 se vratil do Prahy, kde publikoval nékolik
svych starSich praci i prekladi. V soucasné dobé pripravuje
k vydani svij Otevieny denik 1977—-1981 a Parizsky denik
1981-1989. Je nositelem Radu T. G. Masaryka (1991), fran-
couzského Rddu uméni a literatury (1993), Ceny PEN klubu
za celozivotni dilo (1998) a Statni ceny za dilo prekladatel-
ské (2001).
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Meanwhile his own original poetry remained in manuscript
form. In 1968 Mr Vladislav contributed to the organisation
of the Circle of Independent Writers and was finally able
to finish his doctorate in philosophy at Charles University.
During the period of “normalisation”, he was again forbidden
from publishing. He founded the samizdat series Kvart, which
published over 120 titles, among them a number of collections
of his own poetry, essays, and criticism.

Mr Vladislav was one of the first signatories of Charter
77, and in 1981 he was forced to leave for exile in France,
where he lived in Sévres near Paris and led a seminar on
unofficial culture in countries behind the Iron Curtain at the
University of Social Sciences.

In 2003, he returned to Prague, where he published his
own older works and translations, and prepared his Open
Diary 1977—-1981 and Paris Diary 19811989 for publication.
He is arecipient of the Order of T. G. Masaryk (1991), the
French Order of Arts and Letters (1993), the PEN Club Award
for Lifetime Achievement (1998) and the State Award for
Translation (2001).

GRATIAS AGIT Award Laureates PANES




ANTJE
VoLLMEROVA
Némecko
Germany

Photograph by Jim Rakete
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Politicka, publicistka, kterd se dlouhodobé angaZuje pro
rozvoj dobrych Cesko-némeckych vitahii

Antje Vollmerové studovala v letech 1962-1968 evange-
lickou teologii v Berling, Heidelbergu, Tiibingenu a Pafizi.
Po studiich pracovala jako védecka asistentka, pastorka
a posléze docentka na Evangelické vysoké Skole v Bielefel-
du — Bethelu. V roce 1983 byla jako bezpartijni zvolena na
kandidétce Strany zelenych poslankyni Némeckého spolko-
vého snému a v letech 1984—1985 tam pusobila jako mluvéi
frakce této strany. V roce 1985 vstoupila do Strany zelenych
a v letech 1987-1990 byla opétovné zvolena poslankyni
Némeckého spolkového snému.

V letech 1991-1994 se vénovala publicistické praci. Od
roku 1994 do 2005 byla poslankyni a mistopfedsedkyni
Némeckého spolkového snému, rovnéz mluvéi pro kulturné-
politické otazky frakce Zelenych. Od roku 2005 je autorkou
ve svobodném povoldni.

Antje Vollmerova se svym dlouhodobym usilim o rozvoj
dobrych ¢esko-némeckych vztahil a o prekonani nékterych
traumat minulosti mezi Cechy a Némci piifadila k nejvyraz-
néj$im némeckym politickym osobnostem angazovanym ve
vztahu k Ceské republice. V prabéhu 90. let se opakovand
zasazovala nejen o nalezeni nadstranického konsensu pfi
piipravé Cesko-némecké deklarace, ale inspirativng zasaho-
vala i do soucasné reflexe souziti mezi Cechy a sudetskymi
Némci. Vyznamny byl v tomto ohledu zejména jeji projev
predneseny v ramci tzv. sousedskych rozhovorti v prazském
Karolinu, kde Antje Vollmerovd apelovala na schopnost
sebekritického vnimani kazdého jednotlivee s cilem posilit
empatii vici ostatnim a nikoliv jen podepfit vlastni pravni
NAazor.
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Politician and publicist who has long been involved
in developing good Czech-German relations

Antje Vollmer studied evangelical theology in Berlin, Hei-
delberg, Tiibingen and Paris between 1962 and 1968. After
finishing her studies, she worked as aresearch assistant,
a pastor and then a lecturer at the Evangelical University in
Bielfeld-Bethel. In 1983, as an independent candidate for
the Green Party, she was elected to the Bundestag, and from
1984 to 1985 she worked as spokesperson for the Green Par-
ty faction. In 1985 she formally joined the Green Party and
from 1987 to 1990 was again elected to the Bundestag.

From 1991 to 1994 she worked as a publicist and from
1994 to 2005 she was a member and vice-chairman of the
Bundestag, as well as spokesperson for cultural issues for
the Green faction. Since 2005 she has been a freelance au-
thor.

Dr. Vollmer’s long-term efforts to develop good Czech-
German relations and overcome some of the past traumas
between Czechs and Germans have made her one of the
most prominent German political figures involved with the
Czech Republic. Throughout the 1990s, she worked tire-
lessly not only to find a consensus beyond party lines in the
Czech-German Declaration, but also to influence the current
reflections on the co-existence of Czechs and Sudeten Ger-
mans. Particularly significant was her speech given during
the so-called proximity talks at Prague’s Carolinium, where
she appealed to each individual’s ability for self-criticism
to strengthen empathy towards others and not only support
their own legal opinion.
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Timto postojem, ktery rovnéz nevahala héjit na tradiénim
sudetonémeckém snému, realné napomohla k vétsi ndzorové
rozmanitosti v cesko-némeckém dialogu o minulosti a k pre-
kondni dosavadnich stereotypti.

Sama Antje Vollmerova projevila v Eesko-némeckych
vztazich vlastni empatii mj. v rdmci prosazovani humani-
tarniho gesta vici Ceskym obétem holocaustu a nasledné
i v ramci vyjednavani o odSkodnéni nékdejsi nucené pra-
ce. Byla vSak rovnéz inicidtorkou fady kulturnich projektd
mezi obéma zemémi (napf. rozsdhla dprava zdmeckého par-
ku ve Vrchotovych Janovicich), které vSeobecné pozvedly
povédomi o spolecné kulturni vzdjemnosti, a to zejména
ve Spolkové republice Némecko. V letech 1998-1999 byla
¢lenkou Koordinac¢ni rady ¢esko-némeckého diskusniho féra
a v letech 2000-2005 ¢lenkou Sprévni rady Cesko-némec-
kého fondu budoucnosti.

Antje Vollmerova byla v roce 1998 vyznamenana Cenou
Hannah-Arendt za politické mysleni a v roce 2003 ji byl
udélen Rad T. G. Masaryka II1. tiidy.
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This position, which Antje Vollmer did not hesitate to
defend in the traditional Sudeten German Assembly, sig-
nificantly helped to increase the diversity of opinions in the
Czech-German dialogue on the past and existing stereotypes
to be overcome.

Regarding Czech-German relations, Antje Vollmer also
expressed her empathy for the promotion of humanitar-
ian gestures for Czech Holocaust victims and later during
negotiations for compensation for forced labour. She was
also an initiator of a series of cultural projects between the
two countries, such as extensive renovations of the chateau
park in Vrchotovy Janovice, which have generally increased
awareness of cultural commonality, particularly in Germany.
From 1998 to 1999 she was a member of the Co-ordination
Council of the Czech-German Discussion Forum, and from
2000 to 2005 she was a member of the board of the Czech-
German Fund for the Future.

In 1998, Dr. Antje Vollmer was recognised for her work
with the Hannah Arendt Award for Political Thought and in
2003 she was conferred the Order of T. G. Masaryk, Third
Class.
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DIVADLO

DivapLo ZA ROHEM
THEATRE AROUND
THE CORNER

Kanada
Canada

Za rohem
-
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Dobrovolnd nevydélecnd organizace

Divadlo Za rohem je tteti nejdéle ptsobici divadelni scé-
na ve Vancouveru, kterd na podzim roku 2007 oslavila 30.
vyroéi svého pusobeni. Zacatky Ceské divadelni skupiny
ve Vancouveru jsou spojeny se dvéma jmény Ceskych diva-
delnikti. Otto Lowy se od 50. let uspé$né vénoval profesio-
ndlnimu divadlu a vyuce herectvi. V Cervenci 1977 zalozili
absolventi jeho hereckého kurzu tzv. Cesky divadelni klub,
jehoz vibec prvni piedstaveni se konalo 4. listopadu 1977
z iniciativy Jary Kohouta, ¢eského herce usazeného v New
Yorku, ktery hostoval v hlavni roli komedie ,, Na v louce
zeleny “. O rok pozd¢ji nasledovala prvni samostatna pro-
dukce Jiraskovy ,, Lucerny “, uvedend na oslavu Sedesati let
od zalozeni Ceskoslovenska a rezirovand spoluzakladateli
divadla MUDr. Josefem Skdlou a Libusi Netrvalovou. Profe-
sor Skdla se stal uméleckym vedoucim divadla a nastudoval
v ném pak pfevaznou Cast inscenaci. V roce 1980 se skupina
pojmenovala Divadlo Za rohem a pravné formalizovala svou
existenci.

Za tficet let existence se pod hlavickou divadla uskutec-
nilo Sedesat divadelnich akci a na sto padesat predstaveni,
kterd vidélo vice nez dvacet tisic divdkid. Podle divadelniho
archivu se v zékulisi vystfidalo vice nez dvé sté dobrovolni-
ki — jak herct, tak podpirného persondlu. Siroky repertodr
divadla sahd od Goldoniho, Moliéra a Jirdska, pfes bratry
Capky a V+W+] a7 k Havlovi, Kohoutovi, Klimovi, Koenigs-
markovi, Goldflamovi, Hrabalovi nebo Zelenkovi. Divadlo
Za rohem spolupracovalo i s pfednimi divadelnimi umélci
z Ceské republiky, napt. s Ladislavem Smoljakem, Viclavem
Postraneckym, Viktorem Preissem a Jifim Labusem.
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Volunteer non-profit organisation

-l-heatre Around the Corner is the third longest-running thea-
tre in Vancouver; it celebrated its 30™ anniversary in 2007.
The beginnings of this Czech theatre group in Vancouver
are connected with two well-known Czech theatre figures.
Since the 1950s, Otto Lowy has successfully devoted his life
to professional theatre in Vancouver. In the summer of 1977
several graduates of his acting course formed the Czech The-
atre Club, which performed for the first time on November 4,
1977 at the initiative of Jara Kohout, a Czech actor living in
exile in New York, who guest-starred in the leading role of
his comedy “On the Green Meadows”. This was followed
a year later by the first independent production of Jirdsek’s
“The Lantern”’, which commemorated the 60™ anniversary of
the founding of Czechoslovakia and was directed by the thea-
tre co-founders MUDr. Josef Skala and Libuse Netrvalova.
Professor Skala became the artistic director of the group and
over the next three decades has directed majority of its pro-
ductions. In 1980 the group renamed itself Theatre Around
the Corner and legally formalised its non-profit status.

During the thirty years of its existence, the theatre has
presented 60 productions, and its 150 performances were
attended by more than 20,000 viewers. According to the
theatre’s archives, more than 200 volunteers have lent their
assistance — both as actors and supporting staff. Its broad
repertoire ranges from Goldoni and Moliére to Jirdsek
and the Capek brothers, and from V+W+J (Jif{ Voskovec,
Jan Werich, and Jaroslav JeZzek) to Havel, Kohout Klima,
Koenigsmark, Goldflam, Hrabal and Zelenka. Theatre
Around the Corner has also worked with prominent artists
from the Czech Republic, such as Ladislav Smoljak, Vaclav
Postranecky, Viktor Preiss and Jif{ Labus.
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Divadlo Za rohem si zasluhuje pozornost z nékolika
davodi. Tricet let nepretrzitého pusobeni jej fadi k nej-
star§im divadliim ve Vancouveru a kromé Nového divadla
v Torontu je jedinou dlouhodobé piisobici ceskou scénou
v zahrani¢i. Divadlo Za rohem v sob¢ kloubi funkce propa-
gdtora Ceského divadla a kultury a soucasné také udrZovate-
le ¢eského jazyka. Vysoka umélecka uroven inscenaci dosla
ocenéni i v ramci domadci divadelni tvorby a pfekonala tak
urditou teritorialni izolovanost kanadského zapadu, kde Ces-
k4 republika dlouho neméla Zadné zastoupeni a kde je obtiz-
néjsi (zejména z finan¢nich diivodl) organizovat hostovani
Ceskych umélct. Divadelni miiza a kvalita prace Divadla Za
rohem laka nové a zejména mladé ¢leny a proto, na rozdil od
mnoha jinych krajanskych organizaci a sdruzeni v Kanade,
budoucnost Ceské divadelni tradice ve Vancouveru se zda
byt zajisténa.
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Theatre Around the Corner is worthy of attention for
anumber of reasons: its thirty years of uninterrupted
existence rank it as one of the oldest theatres in Vancouver;
apart from the Nové divadlo (New Theatre) in Toronto, it is
the only long-runnig Czech theatre abroad. It functions as
a propagator of Czech theatre and culture, as well as a per-
petuator of the Czech language. The high artistic standard of
its productions did not go unnoticed by theatre circles in the
Czech Republic; it has successfully bridged the geographic
isolation of the Canadian far west, where the Czech Repub-
lic has not had any official representation for many years and
where it is difficult to bring guest-performances by Czech
artists (primarily for financial reasons). The theatrical muse
and high artistic quality of its work attracts new and prima-
rily younger members. Because of that, unlike many other
Czech expatriate organisations and associations in Canada,
the future of the Theatre Around the Corner and of the Czech
theatrical tradition in Vancouver seems rather bright.
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Belgie
Belgium
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RADNICE VLAMSKEHO MESTA DE PANNE
Town HaLL of THE FLEmisH City De PannE

KaZdorocné organizuje slavnostni ucténi pamdtky
Ceskoslovenskych vojdkii

\/e vldmském mésté De Panne se kazdorocné v té€sné spo-
luprici mistni radnice s Velvyslanectvim Ceské republiky
a Velvyslanectvim Slovenské republiky v Belgickém kralov-
stvi uskuteciiuji vzpominkové slavnosti k ucténi pamatky 48
ceskoslovenskych vojaki padlych v roce 1944 béhem osvo-
bozovani Belgie a obléhdni Dunkerque.

Tato tradice, kterou radnice v De Panne zahdjila jiz v roce
1968, nebyla nikdy prerusena. Naopak, pfetrvala nejenom
obdobi normalizace v Ceskoslovensku v sedmdesétych le-
tech, ale prestdla také rozdéleni Ceskoslovenska.

Délkou svého trvani i svym rozsahem (akce se kazdo-
ro¢né ucastni stovky mistnich obcanll) se jednd o nejvy-
znamn&j$i mistni belgickou aktivitu zaméfenou na Sifeni
povédomi o historii ¢eskoslovenské (Ceské) ucasti ve druhé
svétové valce a podilu ceskoslovenskych (eskych) vojaki
na osvobozovani Belgie.
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Organiser of a yearly celebration honouring the memory
of Czechoslovak soldiers

n the Flemish city of De Panne, a yearly memorial ceremo-
ny takes place to honour the 48 Czechoslovak soldiers who
fell in 1944 during the liberation of Belgium and the siege
of Dunkerque, an event that evolves very close co-operation
between the Town Hall and the Embassies of the Czech Re-
public and Slovak Republic in the Kingdom of Belgium.

This tradition was begun by the De Panne town hall in
1968 and has run uninterrupted since that time. In fact, the
ceremony took place not only during the period of normali-
sation in Czechoslovakia during the 1970’, but survived the
dissolution of Czechoslovakia.

Thanks to its longevity and its scale (hundreds of local
citizens participate every year), the ceremony has become
the most renowned local Belgian event focused on broaden-
ing awareness of the history of the Czechoslovak (Czech)
participation during World War II and the contributions of
Czechoslovak (Czech) soldiers to the liberation of Belgium.
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Celodenni slavnostni ceremonie je organizovana vzdy ve
druhé poloviné kvétna a tvori ji slavnostni privod méstem,
jehoz se uidastni predstavitelé radnice, velvyslanci Ceské
republiky a Slovenské republiky v Belgii a obané mésta,
déle slavnostni vlajkova vyzdoba mésta véetné statnich vla-
jek Ceské republiky, kladeni vénct na hroby padlych &esko-
slovenskych vojakt (Zaci mistnich skol kladou navic na kaz-
dy hrob bilou riZi) a slavnostni projevy predstavitelti mésta
a velvyslancii Ceské republiky a Slovenské republiky. To
vSechno za tcasti nékolika stovek mistnich ob¢ant a desitek
zakl mistnich $kol. Na slavnostni ceremonial jsou zvani také
veterani z Ceské republiky. Vzpominkové ceremonie v roce
2007 se jako Cestny host zucastnil plk. Stanislav Hnélicka,
ktery se jako vojdk podilel na operaci Dunkerque v letech
1944-1945.

Ptiprava oslav v takovémto rozsahu a bez preruseni po
dobu Ctyt desetileti je obdivuhodnym pfikladem nejenom
programové instituciondlni kontinuity, ale také mimotad-
né dlouholeté obétavosti pracovniklli radnice v De Panne,
potvrzujici jejich velké sympatie a pratelstvi k Ceské repub-
lice a jejim obCantim. Dlouholety piinos radnice v De Pan-
ne k posilovani povédomi o Ceské republice, a to zejména
u mladych lidi, je nesporny.

Uznani patii vSem dosavadnim starostim radnice a jejich
spolupracovnikiim za mimofadné usili o udrZeni pamatky
Ceskych vojaku padlych pfi osvobozovani této ¢asti Belgie
ve druhé svétové vélce a za vyjimecny pfinos k rozvoji poveé-
domi o Ceské republice a zvySovani z4jmu o nasi zemi mezi
obyvateli a mladezi mésta De Panne.
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The day-long celebration always takes place in late May
and consists of a ceremonial parade through the city by rep-
resentatives of the town hall, Ambassadors of the Czech Re-
public and Slovakia in Belgium, and town citizens; festive
flags decorating the city, including Czech flags; placement
of wreaths on the graves of fallen Czechoslovak soldiers (in
addition, local pupils place a white rose on each grave); and
celebratory speeches by city representatives and Czech and
Slovak ambassadors — all attended by several hundred local
citizens and dozens of students from the local schools. Vet-
erans from the Czech Republic are also invited to the gala
celebration. In 2007, Col. Stanislav Hnéli¢ka, a soldier who
took part in the Dunkerque operation in 1944-1945, was an
honoured guest at the memorial celebration.

Organising a celebration of such size and for four dec-
ades is an admirable example not only of institutional con-
tinuity, but also of an exceptional, long-standing dedication
by the town hall employees in De Panne. It confirms their
great fondness of, and friendship towards, the Czech Repub-
lic and its citizens. The enduring contribution of the town
hall in De Panne towards improving awareness of the Czech
Republic, especially among younger people, is incalculable.

Special acknowledgement is given to all former town
mayors and those who worked with them for their extraor-
dinary efforts in maintaining the memory of Czech soldiers
who fell during the liberation of this part of Belgium during
the Second World War, and for their exceptional contribu-
tion to the development of awareness of the Czech Republic
and increasing the interest among the residents and youth of
De Panne in our country.
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Czechoslovak Society of Arts and Sclences, Washington, DC Chapter

SPOLEENOST PRO VEDY A UMENi, misTNi SKuPINA WAsHINGTON, D.C.
SocieTy oF ARTS AND SciENCES — WASHINGTON, DC CHAPTER

USA

Organizace dlouhodobé usilujici o co nejlepsi obraz
Ceské republiky

Vroce 1958 vznikla z washingtonské kulturni sekce Ces-
koslovenské ndrodni rady americké Spolecnost pro védy
a uméni (SVU). Washingtonska mistni skupina (SVUW)
je tedy materskou soucdsti nejveétsi ceské kulturni organi-
zace v zahrani¢i. Po roce 1989 se SVUW stala vyznamnym
a spolehlivym partnerem ceskoslovenského a ndsledn€ Ces-
kého velvyslanectvi ve Washingtonu D.C. Svou Cinnosti
vzdy vyrazn¢ piispivala k aktivitdm nasi diplomatické mise
v oblasti vefejné diplomacie v hlavnim mésté€ Spojenych sta-
ti americkych.

V roce 2008 slavi SVU Washington 50. vyroci zaloZeni.
Jeji ¢innost ma Siroky rozsah. Zahrnuje podporu a prosazo-
vani Ceské hudby (pfednasky, koncerty péveckého sboru,
produkce ¢eskych oper) i literatury (knizni publikace a vefej-
né programy piekladil a origindlti Ceské poezie a dramatu).
V oblasti vzdélani je tfeba se zminit o programu kulturnich
grantd pro studium ceského jazyka z roku 2007. Finan¢ni
prostiedky pro svou vzdélavaci a kulturni Cinnost zajistuje
SVU Washington vyt&zky kaZdoroéniho Ceského vanoéniho
bazaru, jakoZ i rozsdhlym fundraisingovym usilim. Béhem
povodni v letech 1997 a 2002 vynesla sbirka mezi ¢leny
a pfiznivei vyznamné ¢astky pro Flood Relief Fund (1997)
a pro Nérodni divadlo v Praze (2002).

2008 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

An organization that has long promoted the best possible
image of the Czech Republic

n 1958, the Washington Cultural Section of the Czecho-
slovak National Council in America formed a separate or-
ganization: the Czechoslovak Society of Arts and Sciences
(SVU). The Washington chapter of SVU (SVUW) is the
founding member of the largest Czech cultural organization
abroad. After 1989, the SVUW became an important and
faithful partner of the Czechoslovak and later of the Czech
Embassy in Washington, DC. Its activities have always sig-
nificantly contributed to the endeavours of the diplomatic
mission in the sphere of public diplomacy in the capital city
of the United States of America.

SVUW celebrates the 50" anniversary of its foundation
in 2008. Its activities have a wide scope, including the sup-
port and promotion of Czech music (lectures, choir recitals,
production of Czech operas) as well as literature (book pub-
lication and programs based on the translations and origi-
nals of Czech poetry and drama). In the field of education,
mention must be made of the program of cultural grants for
the study of the Czech language which was established in
2007. Financial resources to cover the grants are secured by
SVUW entirely through its own fundraising efforts as well
as the annual proceeds from the Czech Christmas Bazaar.
During the floods in 1997 and 2002, collections taken up
from the membership and friends brought in significant con-
tributions for the Flood Relief Fund (in 1997) and for the
National Theatre in Prague (in 2002).
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V oblasti politicko-spolecenské je tieba pripomenout
dlouholetou spolupraci a podporu ¢lentt SVUW washing-
tonskému Klubu Woodrowa Wilsona a organizovani kazdo-
ro¢nich predndsek politickych a diplomatickych osobnosti
s tématikou Cesko-americkych vztaht.

Zivot kazdého &lena vedeni SVU Washington byl napl-
nén celozivotni snahou o demokraticky vyvoj ve vlasti. Po
mnoho desetilet{ usiluji s nevSedni obétavosti o Sifeni dobré-
ho jména Ceské kulturni tradice ve Spojenych stitech ame-
rickych.
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In the socio-political arena we can mention a long-term
cooperation and support of SVUW members for the Wood-
row Wilson Club in Washington and the organization of an-
nual lectures by political and diplomatic figures on the topic
of Czech-American relations.

The life of every board member of SVUW has been dedi-
cated to an unceasing effort to support the development of
democracy in the homeland and decades-long devoted ef-
forts to promote the good name of the Czech cultural tradi-
tion in the United States of America.
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